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Read the instructions, keep them safe, pass them on if you pass the appliance on. Remove all packaging
before use.

IMPORTANT SAFEGUARDS
Follow basic safety precautions, including:

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons
with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge if they have been supervised/instructed and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user
maintenance shall not be done by children unless they are older than 8 and
supervised. Keep the appliance and cable out of reach of children under 8 years.

Misuse of the appliance may cause injury.
Unplug the appliance before assembly, disassembly, or cleaning.
Don't leave the appliance unattended while plugged in.

If the cable is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its service
agent, or someone similarly qualified, to avoid hazard.
. Don'timmese the appliance in liquid.
Sit the motor unit on a stable, level surface.
. Keep the citrus press and the cable away from hotplates, hobs or burners.
. Store the citrus press away from direct sunlight, and, if possible, from fluorescent light.
Don't run the motor for more than 2 minutes, or it may overheat. After 2 minutes, switch off
. for at least 2 minutes, to let the motor cool.
. Don't use the citrus press for any purpose other than those described in these
instructions.
. Don't use the citrus press if it's damaged or malfunctions.
. If the cable is damaged, return the citrus press, in order to avoid hazard.

HOUSEHOLD USE ONLY
DIAGRAMS
1 cover 6. spout
2. Large reamer 7. Spindle
3. Small reamer 8. motor unit
4. pulp collector @ dishwasher safe
5. juice collector

DISMANTLING

1. Unplug the citrus press.

2. Lift the reamers off the drive shaft.

3. Grip the large reamer in one hand, and the wings of the small reamer in the other, and separate the
two reamers.

4. Lift the separator off the juice collector.

5. Lift the juice collector off the motor unit.

6.  Pull the drive shaft up and off the motor unit.

CARE AND MAINTENANCE

Unplug the citrus press.

Wipe outer surfaces with a damp cloth. If necessary, use a little washing-up liquid.

Wash the removable parts in warm soapy water, rinse well, and dry.

Removable parts indicated can be washed in a dishwasher.

The extreme environment inside the dishwasher can affect the surface finishes.

Don't put the citrus press in water or any other liquid.

Don't use harsh or abrasive cleaning agents or solvents.
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ASSEMBLING

1. Unplug the citrus press.

2. Sitthe motor unit on a stable, level surface.

3. Push the bottom of the drive shaft into the hexagonal hole top of the motor unit.

4. Align the spout with the space in the front of the motor unit, and lower the juice collector on top of
the motor unit.

Lower the separator on top of the juice collector.

To use the large reamer, lower it on top of the small reamer, so the gaps in the bottom of the large
reamer fit over the wings in the small reamer.

a) Use the large reamer for large fruit like grapefruit and oranges.

b) Use the small reamer for small fruit like lemons and limes.

7. Lower the reamer over the drive shaft in the centre of the citrus press.

PREPERATION

1. Use good quality, fresh, ripe, citrus fruit.

2. Wipe the fruit.

3. Turn the fruit on its side and cut in half with a sharp knife, to cut through the centres of the segments.

PRESSING
Plug the citrus press into the power socket.
Put a glass or small jug below the spout.
Push the spout down, to openiit (A).
Using one half-fruit at a time, place the cut (flesh) side on top of the reamer and press it down.
The reamer will turn, pressing the juice out of the half-fruit.
The motor is a simple one, so the reamer won't always turn the same way.
Move the fruit around, to ensure that the reamer reaches all of the flesh.
When you stop pressing, the motor will stop.
Do the same with the rest of your fruit.
Don't use the citrus press continuously for more than 2 minutes. After 2 minutes use, let it rest for 2
minutes before carrying on.
1. Keep an eye on the level in the glass/jug.
12. When it’s full, stop juicing, push the spout up to close it and stop the juice flowing.
13. Remember to push the spout down to open it, when you replace the jug and start juicing again.
14. When you've finished, disassemble, clean, and store it away.
15.  The cable may be stored in the area under the motor unit.
ENVIRONMENTAL PROTECTION
To avoid environmental and health problems due to hazardous substances in electrical and
electronic goods, appliances marked with this symbol mustn't be disposed of with unsorted municipal
waste, but recovered, reused, or recycled.
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Lesen Sie die Anleitung, bewahren Sie sie auf und falls Sie das Gerét an Dritte abgeben, geben Sie auch
die Anleitung mit. Entfernen Sie die Verpackung vollstédndig, bevor Sie das Gerét einschalten.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE
Beachten Sie bitte folgende grundlegende VorsichtsmalBnahmen:

Dieses Gerdt ist flr die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren und dlter sowie von
Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die
Handhabung erklart wurde/ sie dabei beaufsichtigt werden und ihnen die damit
verbundenen Gefahren bewusst sind. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat spielen.
Reinigung und Benutzerwartung diirfen nicht von Kindern durchgefiihrt werden,
es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei beaufsichtigt. Bewahren Sie
das Gerdt und das Kabel aul3er Reichweite von Kindern unter 8 Jahren auf.
Bei nicht ordnungsgemaBem Gebrauch kann es zu Verletzungen kommen.
Ziehen Sie vor dem Auf- oder Abbau oder der Reinigung des Gerats den
Netzstecker vom Strom.
Das Gerat nicht unbeaufsichtigt stehen lassen, wenn sich der Stecker in der
Steckdose befindet.
Weist das Kabel Beschadigungen auf, muss es vom Hersteller, einer
Wartungsvertretung des Herstellers oder einer qualifizierten Fachkraft ersetzt
werden, um eine mdogliche Gefahrdung auszuschlielen.
. Das Kabel ist so zu arrangieren, dass es nicht Gberhdngt, man nicht dariiber stolpern und es sich nicht
verfangen kann.
«  Vordem Auseinandernehmen oder Reinigen des Geréts den Stecker aus der Steckdose ziehen.
. Den Motorblock auf eine feste, ebene Flache stellen.
Das Gerat und das Kabel von Heizplatten, Kochfeldern oder Brennern fernhalten.
. Das Gerdt so aufbewahren, dass es vor direktem Sonnenlicht und mdglichst vor Neonlicht geschitzt ist.
. Den Motor nicht langer als 2 Minuten lang laufen lassen — er kénnte sich sonst heiflaufen. Nach 2
Minuten den Motor mindestens drei Minuten lang ausschalten, damit der Motor sich abkiihlen kann.

. Das Gerdt immer nur fiir den in der Anleitung beschriebenen Zweck verwenden.
. Benutzen Sie das Gerat keinesfalls, wenn es beschadigt ist oder Fehlfunktionen zeigt.

NUR FUR DEN GEBRAUCH IM HAUSHALT GEEIGNET
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ZEICHNUNGEN

1. Deckel 6. Tille

2. groBe Presskegel 7. Spindel

3. kleinen Presskegel 8.  Motor

4. Fruchtfleisch- Sieb @ Spillmaschinenfest
5. Saftauffang

DAS GERAT AUSEINANDERNEHMEN

Trennen Sie die Zitruspresse vom Stromnetz.

Nehmen Sie die Presskegel vom Antriebsschaft ab.

Halten Sie den grof3en Presskegel mit einer Hand fest und mit der anderen den kleinen Presskegel.

Trennen Sie die beiden Presskegel voneinander.

4. Nehmen Sie den Trenneinsatz vom Saft-Auffangbehélter ab.

5. Nehmen Sie den Saft-Auffangbehalter vom Motor.

6.  Ziehen Sie den Antriebsschaft nach oben und nehmen Sie ihn vom Motor ab.

PFLEGE UND WARTUNG

1. Trennen Sie die Zitruspresse vom Stromnetz.

2. Wischen Sie das duBRere Gehause mit einem feuchten Tuch ab. Verwenden Sie gegebenenfalls ein
wenig Spulmittel.
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3. Reinigen Sie die abnehmbaren Teile mit warmem Seifenwasser, splilen Sie die Teile vollstandig ab
und lassen Sie sie trocknen.

4. Abnehmbare Teile, die entsprechend gekennzeichnet sind, kdnnen im Geschirrspiiler gereinigt
werden.

5. Durch das Reinigen im Geschirrspller kdnnen die Oberflichen abgenutzt werden.

6. Legen Sie die Zitruspresse nicht in Wasser oder eine andere Flissigkeit.

7. Verwenden Sie keine scharfen Reinigungs-, Scheuer- oder Losungsmittel.

DAS GERAT ZUSAMMENSETZEN

1. Trennen Sie die Zitruspresse vom Stromnetz.

2. Stellen Sie den Motor auf eine stabile, ebene Flache.

3. Stecken Sie das untere Ende des Antriebsschaftes in die sechseckige Offnung oben am Motor.

4.  Richten Sie die Tiille an der Offnung vorne am Motor aus und setzen Sie den Saft-Auffangbehélter

oben auf den Motor.

Setzen Sie den Trenneinsatz auf den Saft-Auffangbehalter.

Wenn Sie den grofRen Presskegel verwenden méchten, setzen Sie ihn auf den kleinen Presskegel,

sodass die Offnungen im groBRen Presskegel (iber die Laschen am kleinen Presskegel passen.

a) Verwenden Sie den grofen Presskegel zum Auspressen von gro3en Friichten wie Grapefruits
und Orangen.

b) Verwenden Sie den kleinen Presskegel zum Auspressen von kleinen Friichten wie Zitronen und
Limetten.

7. Stecken Sie den Presskegel auf den Antriebsschaft, der sich in der Mitte der Zitruspresse befindet.

VORBEREITUNG

1. Verwenden Sie frische, reife Zitrusfriichte von hoher Qualitat.

2. Wischen Sie die Frucht ab.

3. Damit Sie die Fruchtfacher mittig durchschneiden, legen Sie die Frucht auf die Seite und schneiden
Sie sie mit einem scharfen Messer in der Mitte durch.

AUSPRESSEN

1. SchlieBen Sie die Zitruspresse an das Stromnetz an.

2. Stellen Sie ein Glas oder einen kleinen Krug unter die Tille.

3. Driicken Sie die Tille nach unten, um sie zu 6ffnen (A).

4. Nehmen Sie jeweils eine Fruchthélfte, halten Sie sie mit der aufgeschnittenen Seite (Fruchtfleisch)
auf den Presskegel und driicken Sie sie nach unten.

. Der Presskegel dreht sich, wobei der Saft aus der Fruchthélfte herausgepresst wird.

6.  Daes sich um einen einfachen Motor handelt, dreht sich der Presskegel nicht immer in dieselbe
Richtung.

7. Bewegen Sie die Frucht hin und her, damit der Presskegel das gesamte Fruchtfleisch erreicht.

8.  Sobald Sie aufhoren zu driicken, hélt der Motor an.

9. Wiederholen Sie diese Schritte mit der restlichen Frucht.

10.  Verwenden Sie die Zitruspresse nicht langer als 2 Minuten ununterbrochen. Lassen Sie sie nach
2-minlitigem Betrieb 2 Minuten lang ausgeschaltet, bevor Sie den Betrieb wieder aufnehmen.

1. Achten Sie auf den Flissigkeitspegel im Glas/Krug.

12.  Sobald dieses voll ist, beenden Sie den Entsaftungsvorgang, schieben Sie die Tiille hoch, um sie zu
schlieBen und den Saftfluss zu stoppen.

13.  Denken Sie daran, die Tiille wieder nach unten zu driicken, um sie zu 6ffnen, sobald Sie das Glas
erneut darunter gestellt haben und den Entsaftungsvorgang fortsetzen.

14.  Wenn Sie fertig sind, nehmen Sie das Gerét auseinander, reinigen und verstauen Sie es.

15.  Das Kabel kann in dem unterhalb des Motors befindlichen Raum verstaut werden.
UMWELTSCHUTZ
Auf Grund der in elektrischen und elektronischen Geraten verwendeten umwelt- und

gesundheitsschadigenden Stoffe diirfen Geréte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, nicht tiber

den normalen Hausmiill entsorgt werden, sondern missen wiederaufbereitet, wiederverwertet oder

recycelt werden.
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Lisez les instructions, conservez-les et transférez-les si vous transférez 'appareil. Retirez tous les
emballages avant utilisation.

PRECAUTIONS IMPORTANTES
Suivez les précautions essentielles de sécurité, a savoir:

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants agés de 8 ans et plus et par des
personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou ne
possédant pas I'expérience et les connaissances suffisantes, pour autant que ces
personnes soient supervisées/aient recu des instructions et soient conscientes
des risques encourus. Les enfants ne peuvent pas jouer avec |'appareil. Le
nettoyage et |'entretien par l'utilisateur ne doivent pas étre effectués par des
enfants, a moins qu'ils ne soient agés de plus de 8 ans et qu'ils soient supervisés.
Tenez |'appareil et le cable hors de portée des enfants de moins de 8 ans.

Une utilisation inappropriée de I'appareil peut causer des blessures.
Débranchez |'appareil avant le montage, le démontage ou le nettoyage.

Ne laissez pas I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

Si le cable est abimé, vous devez le faire remplacer par le fabricant, un de ses

techniciens agréés ou une personne également qualifiée, pour éviter tout danger.

. Veillez a ce que le cordon d'alimentation ne soit pas en surplomb et qu’on ne puisse pas trébucher
dessus ou I'accrocher.

. Débrancher 'appareil avant d'ajouter ou d'enlever des piéces ou avant le nettoyage.

. Placez I'appareil sur une surface horizontale stable.
Gardez I'appareil et le cordon a I'écart des plaques chauffantes, plans de cuisson et becs de gaz.

. Ne pas ranger l'appareil & un endroit ou il est directement exposé aux rayons de soleil ou a une
lampe fluorescente.
Ne pas faire fonctionner I'appareil en continu au-dela de 2 minutes afin d'éviter une surchauffe. Si
nécessaire, laisser reposer I'appareil pendant au moins 2 minutes pour laisser refroidir le moteur.

. Ne pas utiliser I'appareil dans un but quelconque autre que celui décrit dans ces instructions.
N'utilisez pas I'appareil s'il est endommagé ou s'il ne fonctionne pas correctement.

USAGE MENAGER UNIQUEMENT

SCHEMAS
couvercle 6. becverseur
grande cone d’extraction 7. axe d'entrainement
8.  base avec moteur

résistant au lave-vaisselle

collecteur de pulpe
collecteur de jus

DEMONTAGE

Débranchez le presse-agrumes.

Soulevez les cones d’extraction et séparez-les de I'arbre d’entrainement.

Saisissez le grand cone d'extraction dans une main et les ailes du petit cone d'extraction dans l'autre
et séparez les deux cones d'extraction.

Soulevez le séparateur et extrayez-le du collecteur de jus.

Soulevez le collecteur de jus et séparez-le du bloc moteur.

Tirez sur 'arbre d’entrainement et extrayez-le du bloc moteur.

NTRETIEN ET MAINTENANCE
Débranchez le presse-agrumes.
Essuyez les surfaces extérieures avec un chiffon humide. Si nécessaire, utilisez un peu de détergent.
Lavez les pieces amovibles dans de I'eau chaude savonneuse, rincez-les bien et séchez-les.
Les pieces amovibles indiquées peuvent étre lavées dans un lave-vaisselle.
Les conditions extrémes a I'intérieur du lave-vaisselle peuvent affecter les finitions de surface.

1
2
3. petite cone d'extraction
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6. Ne plongez pas le presse-agrumes dans de I'eau ou dans tout autre liquide.

7. Veillez a ne pas utiliser des produits de nettoyage ou des solvants corrosifs ou abrasifs.

MONTAGE

1. Débranchez le presse-agrumes.

2. Déposez le bloc moteur sur une surface stable et plane.

3. Insérezla partie inférieure de I'arbre d'entrainement dans l'orifice hexagonal de la partie supérieure
du bloc moteur.

4. Alignezle bec verseur avec I'espace situé a l'avant du bloc moteur et placez le collecteur de jus sur le
bloc moteur.

5. Placezle séparateur sur le dessus du collecteur de jus.

6.  Pour utiliser le grand cone d’extraction, placez-le au-dessus du petit cone d'extraction, de maniére a
ce que les espaces dans la partie inférieure du grand céne d’extraction soient alignés sur les ailes du
petit cone d'extraction.

a) Utilisez le grand cone d'extraction pour les fruits de grande taille comme les pamplemousses et
les oranges.
b) Utilisez le petit cone d'extraction pour les fruits de petite taille comme les citrons et les limes.
7. Placezle cone d’extraction sur I'arbre d’entrainement au centre du presse-agrumes.

PREPARATION

1. Utilisez des agrumes de bonne qualité, frais et murs.

2. Essuyezle fruit.

3. Tournez le fruit sur son coté et coupez-le en deux avec un couteau bien aiguisé, pour couper a travers
les centres des quartiers.

PRESSAGE

1. Branchez le presse-agrumes dans la prise d'alimentation.

2. Placez un verre ou une petite carafe en dessous du bec verseur.

3. Poussezle bec verseur vers le bas, pour I'ouvrir (A).

4. Enutilisant la moitié d'un fruit a la fois, placez la face coupée du fruit (la chair) sur le dessus du cone

d’extraction et appuyez vers le bas.

Le cone d'extraction va pivoter en exprimant le jus de la moitié du fruit.

Le moteur est un moteur simple et, par conséquent, le cone d’extraction ne tournera pas toujours

dans le méme sens.

7. Déplacez le fruit autour du cone d'extraction pour vous assurer que celui-ci est en contact avec toute
la chair du fruit.

8.  Lorsque vous arrétez d'appuyer, le moteur s'arréte.

. Procédez de la méme facon avec le reste de vos fruits.

10.  N'utilisez pas le presse-agrumes de maniere continue pendant plus de 2 minutes. Aprés 2 minutes
d'utilisation, laissez I'appareil reposer pendant 2 minutes avant de poursuivre.

1. Vérifiez le niveau de jus dans le verre/la carafe.

12. Quand le verre/la carafe est plein(e), cessez de presser les fruits, relevez le bec verseur pour le fermer
et arrétez I'écoulement du jus.

13. N'oubliez pas d'abaisser le bec verseur pour l'ouvrir, lorsque vous remettez la carafe et que vous
recommencez a presser les fruits.

14. Lorsque vous avez terminé, démontez I'appareil, nettoyez-le et rangez-le.

15.  Le cable peut étre rangé dans l'espace situé sous le bloc moteur.

PROTECTION ENVIRONNEMENTALE

Afin d'éviter des problémes environnementaux ou de santé occasionnés par les substances
dangereuses contenues dans les appareils électriques et électroniques, les appareils présentant ce
symbole ne peuvent pas étre éliminés avec les déchets ménagers, mais doivent faire I'objet d'une
récupération sélective en vue de leur réutilisation ou recyclage.
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Lees de instructies, bewaar ze goed en geef ze met het apparaat mee wanneer u deze aan een derde
geeft. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik.

BELANGRUJKE VEILIGHEIDSMAATREGELEN
Volg de gebruikelijke veiligheidsmaatregelen, zoals:

Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke en verstandelijke
vaardigheden of die onvoldoende ervaring of kennis hebben, indien zij onder
toezicht staan of goed geinformeerd zijn en zij de risico’s begrijpen. Kinderen
mogen niet met het apparaat spelen. Schoonmaak en gebruikersonderhoud
mag niet door kinderen uitgevoerd worden, tenzij ze ouder dan 8 zijn en onder
toezicht staan. Houd het apparaat en het snoer buiten het bereik van kinderen
van jonger dan 8 jaar.

Verkeerd gebruik van het apparaat kan leiden tot letsels.

Verwijder de stekker uit het stopcontact voordat u het apparaat monteert,
demonteert of schoonmaakt.

Laat het apparaat niet onbeheerd achter, terwijl de stekker in het stopcontact zit.

Indien het snoer beschadigd is, moet het door de fabrikant, een technicus of een
ander deskundig persoon vervangen worden om eventuele risico’s te vermijden.
. Leg het snoer zodanig dat het niet uitsteekt en niemand erover kan struikelen of erachter kan blijven
haken.
. Haal de stekker uit het stopcontact, voordat u het apparaat uit elkaar haalt of reinigt.
«  Zethet motorblok op een stabiele, vlakke ondergrond.
Houd het apparaat en het snoer verwijderd van warmhoud- en kookplaten, gaspitten e.d.

. Bewaar het apparaat uit de buurt van direct zonlicht en, zo mogelijk, uit de buurt van TL-verlichting.
. Om oververhitting te voorkomen, dient u de motor niet langer dan 2 minuten onafgebroken te laten
draaien. Zet het apparaat na 2 minuten minstens 2 minuten uit om de motor te laten afkoelen.

. Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan degene die in deze aanwijzingen zijn
omschreven.
Gebruik het apparaat niet indien het beschadigd is of een defect vertoont.

UITSLUITEND VOOR HUISHOUDELIJK GEBRUIK
AFBEELDINGEN
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deksel 6. tuit
grote kegel 7. aandrijfas
8. motorunit

pulpcontainer
sapopvangbak

1

2.

3. kleine cone
4 vaatwasmachinebestendig
5

ONTMANTELING

1. Trek de stekker van de citruspers uit het stopcontact.

2. Haal de perskegels van de aandrijfas.

3. Houd de grote perskegel vast met een hand en de wieken van de kleine perskegel met de andere
hand. Haal de twee perskegels vervolgens uit elkaar.

4. Haal de afscheider uit de sapopvangbak.

5. Til de sapopvangbak omhoog uit de motoreenheid.

6. Trek de aandrijfas omhoog en uit de motoreenheid.

ZORG EN ONDERHOUD

1. Trek de stekker van de citruspers uit het stopcontact.

2. Maak de buitenkant schoon met een vochtige doek. Gebruik indien nodig een kleine hoeveelheid
reinigingsmiddel.

3. Was de verwijderbare onderdelen in warm zeepwater, spoel deze goed en droog ze.

9




5.

6.
7.

De vermelde verwijderbare onderdelen kunnen in de vaatwasmachine worden gewassen.
De extreme omstandigheden in de vaatwasmachine kunnen de afwerking van het oppervlak
aantasten.

Dompel de citruspers niet onder in water of een andere vloeistof.

Gebruik geen ruwe of schurende reinigings- of oplosmiddelen.

IN ELKAAR ZETTEN

1.

Trek de stekker van de citruspers uit het stopcontact.

2. Plaats de motoreenheid op een stabiel en vlak oppervlak.

3. Duw de onderkant van de aandrijfas in de zeshoekige opening op de bovenkant van de
motoreenheid.

4. Breng de schenktuit op een lijn met de ruimte aan de voorkant van de motoreenheid. Laat
vervolgens de sapopvangbak zakken op de bovenkant van de motoreenheid.

5. Laatde afscheider zakken op de bovenkant van de sapopvangbak.

6. Alsude grote perskegel wilt gebruiken, laat u deze zakken op de kleine perskegel zodat de wieken
van de kleine perskegel in de uitsnijdingen op de onderkant van de grote perskegel passen.
a) Gebruik de grote perskegel voor groter fruit zoals pompelmoezen en appelsienen.
b) Gebruik de kleine perskegel voor kleiner fruit zoals citroenen en limoenen.

7. Laat de perskegel zakken over de aandrijfas in het midden van de citruspers.

VOORBEREIDING

1. Gebruik verse en rijpe citrusvruchten van goede kwaliteit.

2. Veeg het fruit schoon.

3. Leg het fruit op zijn kant neer en snijd het met een scherp mes overdwars doormidden.

UITPERSEN

1. Steek de stekker van de citruspers in het stopcontact.

2. Plaats een beker of kleine kan onder de schenktuit.

3. Duw de schenktuit omlaag om deze te openen (A).

4. Gebruik een half stuk fruit per keer, plaats het met de gesneden kant (met het vruchtvlees) op de
perskegel en duw het omlaag.

5. De perskegel gaat draaien en perst het sap uit het halve stuk fruit.

6. Ditapparaat heeft een eenvoudige motor waardoor de perskegel niet altijd in dezelfde richting
draait.

7. Draai het fruit rond om ervoor te zorgen dat de perskegel al het vruchtvlees heeft geraakt.

8. Wanneer u niet meer op de perskegel drukt, stopt de motor.

9. Herhaal met het andere fruit.

10.  Gebruik de citruspers niet meer dan 2 minuten achter elkaar. Als u het apparaat onafgebroken
gedurende 2 minuten hebt gebruikt, wacht u 2 minuten alvorens het opnieuw te gebruiken.

11. Houd de hoeveelheid sap in de beker/kan in de gaten.

12. Wanneer deze vol is, stopt u met uitpersen en duwt u de schenktuit omhoog om deze te sluiten en
te voorkomen dat nog meer sap uitloopt.

13.  Vergeet de schenktuit niet omlaag te duwen om deze te openen wanneer u de beker opnieuw
plaatst en het fruit verder uitperst.

14.  Wanneer u klaar bent, haalt u het apparaat uit elkaar, reinigt u het en bergt u het op.

15. U kunt de kabel onder de motoreenheid bewaren.

EMILIEUBESCHERMING
Om milieu- en gezondheidsproblemen als gevolg van gevaarlijke stoffen in elektrische en

elektronische producten te vermijden, mogen apparaten met dit symbool niet worden weggegooid met
niet-gesorteerd gemeentelijk afval, maar moeten ze worden teruggewonnen, opnieuw gebruikt of
gerecycled.



Leggere le istruzioni e conservarle al sicuro. In caso di cessione dell'apparecchio ad altre persone,
consegnare anche le istruzioni. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.

NORME DI SICUREZZA IMPORTANTI
Osservare le precauzioni fondamentali di sicurezza, e in particolare quanto segue:

Lapparecchio pud essere utilizzato da bambini di almeno 8 ani e da persone con
ridotte capacita fisiche, sensoriali 0 mentali 0 senza esperienza e conoscenza a
condizione che vengano controllate/istruite e capiscano i pericoli in cui si pud
incorrere. | bambini non devono giocare con l'apparecchio. La pulizia e la
manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da bambini di
eta inferiore agli 8 anni e sotto il controllo di un adulto. Tenere I'apparecchio e il
cavo fuori dalla portata dei bambini di eta inferiore agli 8 anni.

L'uso errato dell'apparecchio pud causare lesioni.
Scollegare I'apparecchio prima di montarlo, smontarlo o pulirlo.
Non lasciare I'apparecchio incustodito con la spina inserita.

Se il cavo & danneggiato, farlo cambiare dal fabbricante, da un rivenditore
autorizzato o da personale similmente qualificato, per evitare pericoli.

Sistemare il cavo d'alimentazione in modo che non penzoli, non ci si possa impigliare o inciampare.
Staccare la spina prima di smontare o pulire I'apparecchio.

Porre il gruppo del motore su una superficie stabile e in pari.

Conservare l'apparecchio e il cavo d'alimentazione lontano da piastre calde, piani di cottura o bruciatori.
Riporre il frullatore lontano dalla luce diretta del sole e, se possibile, delle lampade fluorescenti.

Non tenere in funzione il motore per piu di 2 minuti, altrimenti si potrebbe surriscaldare. Dopo 2 minuti,
spegnere il frullatore per almeno altri 2 minuti per lasciare raffreddare il motore.

Usare l'apparecchio solo per lo scopo descritto in queste istruzioni.

Non usare I'apparecchio se & danneggiato o funziona male.

SOLO PER USO DOMESTICO

polpa portafoglio
succo portafoglio

lavabile in lavastoviglie

IMMAGINI

1. coperchio 6. becco
2. grandi spremiagrumi cono 7. mandrini
3. cono piccolo spremiagrumi 8. Motore
4

5

SMONTAGGIO
Scollegare lo spremiagrumi.

2. Staccare il cono spremiagrumi dall'alberino di trasmissione.

3. Afferrare il cono spremiagrumi grande con una mano, le ali del cono spremiagrumi piccolo con l'altra
e separare i due coni.

4. Staccare il separatore dal raccoglitore del succo.

5. Staccare il raccoglitore del succo dal gruppo del motore.

6. Tirare l'alberino di trasmissione verso l'alto e staccare dal gruppo del motore.

CURA E MANUTENZIONE

1. Scollegare lo spremiagrumi.

2. Passare un panno umido sulle superfici esterne. Se necessario, utilizzare un po’ di detersivo liquido
per piatti.

3. Lavare le parti rimovibili in acqua calda e detersivo, sciacquare bene e asciugare.

4. Le parti rimovibili indicate possono essere lavate in lavastoviglie.

5. Le condizioni estreme all'interno della lavastoviglie possono avere effetti sulle finiture delle superfici.

e
—t
=
c
N,
o
=3

O
)
-
C\
wn
©)




6.  Nonimmergere lo spremiagrumi in acqua o altro liquido.

7. Non utilizzare detergenti o solventi duri o abrasivi.

MONTAGGIO

1. Scollegare lo spremiagrumi.

2. Posizionare il gruppo del motore su una superficie stabile e a livello.

3. Inserire la parte inferiore dell'alberino di trasmissione nel foro esagonale in cima al gruppo del
motore.

4. Allineare il beccuccio con lo spazio nella parte frontale del gruppo del motore e posizionare il
raccoglitore del succo in cima al gruppo del motore.

5. Posizionare il separatore in cima al raccoglitore del succo.

6.  Perutilizzare il cono spremiagrumi grande, posizionarlo in cima al cono spremiagrumi piccolo, in
modo che le fessure nella parte inferiore del cono spremiagrumi grande si incastrino sulle ali del
cono spremiagrumi piccolo.

a) Utilizzare il cono spremiagrumi grande per frutta di grandi dimensioni come pompelmi e arance.
b) Utilizzare il cono spremiagrumi piccolo per frutta piccola come limoni e limette.
7. Posizionare il cono sull'alberino di trasmissione al centro dello spremiagrumi.

PREPARAZIONE

1. Utilizzare agrumi di buona qualita, freschi e maturi.

2. Passare un panno sulla frutta.

3. Poggiare la frutta sul fianco e tagliare a meta con un coltello tagliente, tagliare lungo le parti centrali.

SPREMITURA

Collegare lo spremiagrumi alla presa di alimentazione.

Posizionare un bicchiere o una piccola caraffa sotto il beccuccio.

Spingere il beccuccio verso il basso per aprire (A).

Utilizzando meta frutto alla volta, posizionare la parte tagliata (polpa) in cima al cono spremiagrumi

e premere verso il basso.

Lo spremiagrumi ruotera, facendo fuoriuscire il succo dal frutto a meta.

Il motore e semplice, percio lo spremiagrumi non ruotera sempre nello stesso senso.

Girare il frutto per assicurarsi che lo spremiagrumi raggiunga tutta la polpa.

Quando si smette di premere, il motore si arrestera.

Fare la stessa cosa con il resto del frutto.

Non utilizzare lo spremiagrumi in maniera continua per pit di 2 minuti. Dopo 2 minuti di uso, lasciare

riposare per 2 minuti prima di continuare.

1. Controllare il livello nel bicchiere/nella caraffa.

12. Quando il livello € raggiunto, sollevare il beccuccio per chiuderlo e fermare il flusso del succo.

13.  Ricordare dirivolgere il beccuccio verso il basso per aprirlo, quando si sostituisce la caraffa e si
ricomincia a spremere.

14.  Appena finito, smontare, pulire e conservare.

15. Il cavo puo essere conservato nella zona sottostante al gruppo del motore.

PROTEZIONE AMBIENTALE

Per evitare danni all'ambiente e alla salute causati da sostanze pericolose delle parti elettriche ed
elettroniche, gli apparecchi contrassegnati da questo simbolo non devono essere smaltiti con i rifiuti non
differenziati ma recuperati, riutilizzati o riciclati.
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Lea las instrucciones, gudrdelas en un lugar seguro y, en caso de dar el aparato a otra persona,
entrégueselas también. Retire todo el embalaje antes de usar el aparato.

MEDIDAS DE SEGURIDAD IMPORTANTES
Siga las precauciones bésicas de seguridad, incluyendo:

Este aparato puede ser utilizado por niflos mayores de 8 afios y por personas con
discapacidad fisica, mental o sensorial o sin experiencia en su manejo, siempre
que sean supervisadas o guiadas por otra persona y comprendan los posibles
riesgos. Los nifios no deben jugar con el aparato. Los nifios solo deben realizar
tareas de limpieza y mantenimiento si son mayores de 8 afos y estan
supervisados por un adulto. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de
nios menores de 8 anos.
El uso inadecuado del aparato puede ocasionar heridas.
Desenchufe el aparato antes de montarlo, desmontarlo o limpiarlo.
No deje el aparato desatendido mientras esta enchufado.
Si el cable esta dafiado, este deberd ser cambiado por el fabricante, su agente de
servicio, o alguien con cualificacién similar para evitar peligro.
. No sumerja la unidad motora en liquidos.
Desenchufe el aparato antes de desmontarlo o limpiarlo.
. Ponga la unidad motora sobre una superficie nivelada y estable.
. Mantenga el aparato y el cable alejados de placas calientes, parrillas y hornillos.
Guarde el aparato en un lugar no expuesto a la luz solar directa ni, si fuera posible, a la luz
fluorescente.
. No haga funcionar el motor durante més de 2 minutos, se puede sobrecalentar. Pasados 2 minutos,
apaguelo durante al menos otros 2 minutos para que se enfrie.
. No utilice el aparato para otros fines que no sean los descritos en estas instrucciones.

. No utilice el aparato si estd dafado o no funciona bien.
Si el cable estd danado, devuelva el aparato para evitar riesgos.

SOLO PARA USO DOMESTICO
ILUSTRACIONES
1. tapa 6. cano
2. grandes exprimidor 7. pines
3. Pequefio exprimidor 8. unidad motora
4. recogedor de residuos w apto para lavavajillas
5. recogedor de zumo
DESMONTAJE

1. Desenchufe el aparato para exprimir citricos.

2. Levante los exprimidores hasta separarlos del eje motor.

3. Sujetando el exprimidor grande con una manoy las patillas del exprimidor pequefio con la otra,
separe ambos exprimidores.

4. Extraiga el separador del recogedor de zumo.

5. Extraiga el recogedor de zumo de la unidad motora

6. Extraiga el eje motor de la unidad motora tirando de él hacia arriba.

CUIDADO Y MANTENIMIENTO

1. Desenchufe el aparato para exprimir citricos.

2. Limpie las superficies exteriores con un pafio himedo, afiadiendo un poco de liquido lavavajillas si
fuera necesario.

3. Lave las partes extraibles en agua caliente con jabdn, aclarelas bien y séquelas.

4.  Las piezas indicadas pueden lavarse en lavavajillas.

5. Siusa el lavavajillas, las condiciones adversas durante el lavado pueden afectar a los acabados de las
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superficies.
6. Nosumerja el aparato en agua o en otro liquido.
7. No utilice agentes limpiadores abrasivos o agresivos, ni disolventes.

ENSAMBLAJE

1. Desenchufe el aparato.

2. Ponga la unidad motora sobre una superficie nivelada y estable.

3. Meta la parte inferior del eje motor dentro del orificio hexagonal de la parte superior de la unidad
motora.

4. Alinee el pico con el espacio situado en la parte delantera de la unidad motora y coloque el
recogedor de zumo sobre la parte superior de la unidad motora.

5. Coloque el separador sobre la parte superior del recogedor de zumo.

6.  Para utilizar el exprimidor grande, coléquelo sobre la parte superior del exprimidor pequerio, de
modo que las aberturas situadas en la parte inferior del exprimidor grande encajen en las patillas del
exprimidor pequefo.

a) Utilice el exprimidor grande para frutas de mayor tamafo, como pomelos y naranjas.
b) Utilice el exprimidor pequefio para frutas mas pequefias, como limones y limas.

7. Coloque el exprimidor sobre el eje motor situado en el centro del aparato.

PREPARACION

1. 21 Use citricos de buena calidad, frescos y maduros.

2. 22 Limpie lafruta con un pafo.

3. 23 Ponga lafruta sobre un lado y cértela por la mitad con un cuchillo afilado, para que los gajos
queden cortados por la parte central.

EXPRIMIR

Enchufe el aparato a la toma de corriente.

Coloque un vaso o una jarra pequefia debajo del pico.

Empuje el pico hacia abajo para abrirlo (A).

Use las mitades de fruta de una en una con el lado del corte (parte carnosa) encima del exprimidory

apriete hacia abajo.

El exprimidor girard mientras exprime el zumo de cada mitad de la fruta.

El motor es simple, por lo que el exprimidor no girara siempre en la misma direccion.

Mueva la fruta para asegurar que el exprimidor actte sobre toda la parte carnosa.

Cuando deje de apretar la fruta, el motor se parara.

Repita la operacion con el resto de la fruta.

No utlice el aparato continuamente durante mas de 2 minutos. Pasado ese tiempo, déjelo reposar

durante otros 2 minutos antes de continuar.

11, Vigile el nivel del vaso o la jarra.

12.  Cuando el vaso o la jarra esté lleno, empuje el pico hacia arriba para cerrarlo y detener el flujo de
Zumo.

13.  Cuando haya vuelto a colocar la jarra pequefia o el vaso y comience a hacer zumo de nuevo, no
olvide empujar hacia arriba el pico para abrirlo.

14.  Cuando haya terminado, desmonte el aparato, limpielo y guardelo.

15.  Puede guardar el cable en el espacio situado debajo de la unidad motora.

ﬁ PROTECCION MEDIOAMBIENTAL

Para evitar problemas medioambientales y de salud provocados por las sustancias peligrosas con
que se fabrican los productos eléctricos y electronicos, los aparatos con este simbolo no se deben
desechar junto con el resto de residuos municipales, sino que se deben recuperar, reutilizar o reciclar.
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Leia as instrucoes e guarde em lugar seguro. Forneca-as também caso venha a fornecer o aparelho a
alguém. Retire todo o material de embalar antes da utilizaco.

MEDIDAS DE PRECAUCAO IMPORTANTES
Siga as precaucdes basicas de seguranca, incluindo:

Este aparelho pode ser usado por criangas com idade de 8 anos ou superior e
pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com falta de
experiéncia e conhecimentos, desde que supervisionadas/instruidas e que
compreendam os riscos envolvidos. As criangas nao devem brincar com o
aparelho. A limpeza e manutencao por parte do utilizador nao deverao ser feitas
por criangas a nao ser que tenham mais de 8 anos e sejam supervisionadas.
Mantenha o aparelho e o cabo fora do alcance de criancas com menos de 8 anos.
Utilizar o aparelho incorretamente podera resultar em ferimentos.
Desligue o aparelho da corrente elétrica antes da montagem, desmontagem ou
limpeza.
Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado.
Se o cabo estiver danificado, o fabricante, o seu agente de assisténcia técnica ou
alguém igualmente qualificado deverd substitui-lo a fim de evitar acidentes.
. Nao coloque a unidade motora em liquidos.
Desligue a corrente elétrica antes de desmontar ou limpar.
«  Coloque a unidade motora sobre uma superficie estavel e nivelada.
. Mantenha o espremedor de citrinos e o cabo afastados de placas quentes, fogdes ou bicos de fogao.
Armazene o espremedor de citrinos longe de luz solar direta e, se possivel, de luz fluorescente.
. Néo coloque o motor em funcionamento por mais de 2 minutos ou poderd sobreaquecer. Apds 2
minutos, desligue por, pelo menos, 2 minutos para que o motor arrefeca
Nao utilize o espremedor de citrinos para quaisquer outros fins que nao os especificados nestas
instrucoes.
. Nao use o espremedor de citrinos se estiver danificado ou se ndo funcionar corretamente.
Se o cabo estiver danificado, devolva o espremedor de citrinos para evitar perigos.

APENAS PARA USO DOMESTICO

ESQUEMAS

1. tampa 6. pico

2. pequeno cone espremedor 7. eixo

3. grande cone espremedor 8. unidade motora

4. colector de polpa lavével na maquina
5. colector de sumo

DESMONTAGEM

1. Desligue o espremedor de citrinos da corrente.

2. Retire os cones espremedores erguendo-os do eixo de acionamento.

3. Agarre o cone espremedor grande com uma méao e, com a outra, as patilhas do cone espremedor
pequeno e separe os dois cones.

4. Retire o separador erguendo-o do coletor de sumo.

5. Retire o coletor de sumo erguendo-o da unidade motora.

6.  Puxe o eixo de acionamento para cima e retire-o da unidade motora.

CUIDADO E MANUTENCAO

1. Desligue o espremedor de citrinos da corrente.

2. Limpe as superficies exteriores com um pano himido. Se necessario, use um pouco de liquido de
limpeza.

3. Lave as pegas removiveis em dgua morna com sabao, enxague bem e seque.
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4. Aspecas removiveis que podem ser lavadas na maquina estarao indicadas em conformidade.

5. Oambiente agressivo no interior da maquina de lavar loica pode afetar os acabamentos das
superficies.

6. Nao coloque o espremedor de citrinos em agua ou qualquer outro liquido.

7. Nao use agentes de limpeza agressivos ou abrasivos ou solventes.

MONTAGEM

1. Desligue o espremedor de citrinos da corrente.

2. Coloque a unidade motora sobre uma superficie estavel e nivelada.

3. Empurre a parte inferior do eixo de acionamento para dentro do orificio hexagonal no topo da
unidade motora.

4. Alinhe o bico com o espaco na parte frontal da unidade motora, e desca o coletor de sumo sobre o

topo da unidade motora.

Desca o separador sobre o topo do coletor de sumo.

6. Parausar o cone espremedor grande, des¢a-o sobre o topo do cone espremedor pequeno, para que
as aberturas na parte inferior do cone espremedor grande encaixem nas patilhas do cone
espremedor pequeno.

a) Use o cone espremedor grande para fruta grande como toranjas e laranjas.
b) Use o cone espremedor pequeno para fruta pequena, como limdes e limas.

7. Desca o cone espremedor sobre 0 eixo de acionamento no centro do espremedor de citrinos.

PREPARAgf\O

1. Use citrinos de boa qualidade, frescos e maduros.

2. Laveafruta.

3. Vireafruta de lado e corte em metades com uma faca afiada, cortando pelo centro dos segmentos.

ESPREMER

Ligue o espremedor de citrinos a tomada elétrica.

Coloque um copo ou jarro pequeno debaixo do bico.

Empurre o bico para baixo para o abrir (A).

Usando uma metade da fruta de cada vez, coloque a parte cortada (polpa) no topo do cone

espremedor e prima para baixo.

O cone espremedor roda espremendo o sumo para fora da fruta.

O motor é simples, por isso o cone espremedor nao rodara sempre para o mesmo lado.

Mova a fruta para garantir que o cone espremedor alcanca todas as areas.

Quando parar de premir, o motor parara.

Faca 0 mesmo com a fruta restante.

Né&o use o espremedor de citrinos continuamente durante mais de 2 minutos. Apds 2 minutos de

utilizagdo, deixe-o repousar durante 2 minutos antes de continuar.

11.  Mantenha-se atento ao nivel de enchimento do copo/jarro.

12. Quando estiver cheio, pare de fazer sumo, puxe o bico para cima para o fechar e parar o fluxo de
sumo.

13. Quando substituir o jarro e antes de recomecar a fazer o sumo, lembre-se de empurrar o bico para
baixo para o abrir.

14.  Quando tiver terminado, desmonte, limpe e armazene.

15. O cabo poderd ser armazenado na drea debaixo da unidade motora.

E PROTECAO AMBIENTAL
Para evitar problemas ambientais e de saiide devido a substancias perigosas contidas em

equipamentos elétricos e eletrdnicos, os aparelhos com este simbolo ndo deverao ser misturados com o

lixo doméstico e sim recuperados, reutilizados ou reciclados.
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Lees vejledningen og behold den til senere brug. Lad den felge med apparatet, hvis det overdrages til
andre. Fjern al emballage for brug.

VIGTIGE SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
Folg altid de grundleeggende sikkerhedsregler, herunder:

Dette apparat kan anvendes af barn fra 8 dr og derover og personer hvis fysiske,
sansemaessige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne
erfaring, hvis de er blevet instrueret/har vaeret under opsyn og forstar de
forbundne farer. Barn ma ikke lege med apparatet. Rengering og vedligeholdelse
ma ikke foretages af barn, medmindre de er over 8 ar og holdes under opsyn.
Apparatet og ledningen skal holdes uden for raekkevidden af bgrn under 8 ar.
Forket brug af apparatet kan forarsage tilskadekomst.

Tag apparatets stik ud inden du samler, adskiller eller renggr det.

Lad aldrig apparatet sta uden opsyn, ndr det er tilsluttet stikkontakten.

Hvis ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af producenten,
servicevaerkstedet eller en tilsvarende kvalificeret fagmand, sa eventuelle skader
undgas.
. Laeg ikke motorenheden i vaeske.
Tag apparatets stik ud inden det adskilles og rengares.
. Stil motorenheden pd en stabil, plan overflade.
. Citruspresseren og ledningen md ikke komme i naerheden af varmeplader, kogeplader eller blus.
Citruspresseren skal opbevares uden for direkte sollys og, om muligt, vaek fra fluorescerende lys.
. Motoren ma ikke kere i mere end 2 minutter ad gangen, ellers bliver den overophedet. Efter to
minutters brug skal den slukkes i mindst 2 minutter, sd motoren kan kele af.
Citruspresseren ma ikke bruges til nogen andre formal end dem, som er beskrevet i denne
vejledning.
. Brug ikke citruspresseren, hvis den er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.
Hvis ledningen er beskadiget, skal citruspresseren returneres, for at undga fare.
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KUN TIL PRIVAT BRUG
TEGNINGER
1 lag 6. tud
2. smapresser 7. spil
3. store presser 8. motorenhed
4, frugtkedopsamler @b taler opvaskemaskine
5. juiceopsamler

ADSKILLELSE

1. Tag citruspresserens stik ud af stilkontakten.

2. Loft presserne af drevskaftet.

3. Tagfatiden store presser med den ene hand og i vingerne til den lille presser med den anden -
adskil nu de to pressere.

4.  Loft separatoren af juiceopsamleren.

5. Leftjuiceopsamleren af motorenheden.

6. Traek drevskaftet opad og af motorenheden.

PLEJE OG VEDLIGEHOLDELSE

Tag citruspresserens stik ud af stilkontakten.

Tor alle overflader af med en fugtig klud. Om ngdvendigt, kan du bruge en smule opvaskemiddel.
Vask de aftagelige dele af i varmt seebevand, skyl godt af og ter.

De aftagelige dele, som er vist pa tegningen taler opvaskemaskine.

Det ekstreme miljg inden i opvaskemaskinen kan pavirke overfladebelaegningerne.

Undlad at legge citruspresseren i vand eller andre veesker.
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7. Brug ikke skrappe eller ridsende renggringsprodukter eller oplgsningsmidler.
SAMLING

1. Tag citruspresserens stik ud af stilkontakten.

2. Stil motorenheden pa en stabil, plan overflade.

3. Tryk bunden af drevskaftet ned i det sekskantede hul gverst pa motorenheden.

4. Hold tuden ud for rundingen pa motorenhedens forside, saet nu juiceopsamleren oven pa
motorenheden.

Seet separatoren oven pa juiceopsamleren.

Hvis du gnsker at bruge den store presser, skal den sattes oven pa den lille presser, sledes at de to
abninger i bunden af den store presser passer ned over vingerne pa den lille presser.

a) Den store presser er beregnet til store frugter, f.eks. grapefrugter og appelsiner.

b) Den lille presser er beregnet til mindre frugter, f.eks. citroner og limefrugter.

7. Seet presseren ned over drevskaftet i midten af citruspresseren.

FORBEREDELSE
1. Brug friske, modne citrusfrugter af god kvalitet.
2. Torfrugten af.
3. Leegfrugten pa siden og skeer den i to halve med en skarp kniv for at gennemskare badenes midte.
PRESNING
Seet citruspresserens stik i stikkontakten.
Stil et glas eller en lille kande under tuden.
Tryk tuden nedad for at dbne den (A).
Tag én halveret frugt ad gangen, saet den overskarne (frugt-) side ned oven pa presseren og tryk
nedad.
Presseren vil nu dreje og presse juicen ud af den halverede frugt.
Motoren er simpel, sa presseren vil ikke altid dreje den samme vej rundt.
Drej frugten rundt, sa presseren nar alt frugtkedet.
Nar du stopper med at trykke, stopper motoren.
Pres resten af frugterne pa samme made.
Undlad at bruge citruspresseren uafbrudt i mere end 2 minutter. Efter 2 minutters brug skal den
hvile i 2 minutter, inden du fortsaetter.
11. Hold gje med niveauet i glasset/kanden.
12. Nar det/den er fyldt, skal du standse presningen, trykke tuden opad for at lukke den, sa juicen
forhindres i at Iobe ud.
13.  Huskat trykke tuden nedad for dbne den, nar du igen stiller kanden under for at presse flere frugter.
14.  Nardu er feerdig, skal presseren skilles ad, rengeres og stilles vaek.
15.  Ledningen kan opbevares i rummet under motorenheden.
MILJ@BESKYTTELSE
Elektriske og elektroniske apparater, der er meerket med dette symbol, kan indeholde farlige stoffer,
og ma ikke bortskaffes med husholdningsaffald, men skal afleveres pa en dertil udpeget lokal
genbrugsstation for at undga skade pa miljg og menneskers sundhed.
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Las bruksanvisningen och spara den for framtida bruk. Lat bruksanvisningen folja med om du éverlater
apparaten. Ta bort allt férpackningsmaterial fére anvéndning.

VIKTIGA SKYDDSATGARDER
Folj allmanna sakerhetsforeskrifter, daribland féljande:

Denna apparat kan anvandas av barn fran 8 ars alder och uppat och av personer
med nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga eller med bristande
erfarenhet och kunskap, om personerna i fraga ar under uppsikt och har fatt
anvisningar om hur apparaten fungerar och om de har forstatt vilka risker som
anvandningen kan medféra. Barn ska inte leka med apparaten. Rengdéring och
anvandarunderhall ska inte utforas av barn, savida de inte &r ver 8 ar och &r
under uppsikt. Hall apparat och elkabel utom rackhall for barn under 8 ar.

Felaktig anvandning av apparaten kan orsaka skada.
Dra ur sladden till apparaten foére montering, demontering och rengdring.
Lamna inte apparaten utan tillsyn nar den ar ansluten.

Om sladden &r skadad maste den ersattas av tillverkaren, serviccombud eller
ndgon med liknande kompetens for att undvika skaderisker.
. Sank inte ned motorenheten i ndgon form av vatska.
Dra ur sladden fran eluttaget innan du tar isar och rengor apparaten.
. Placera motordelen pd en stabil och jamn yta.
. Lat inte apparaten eller sladden komma i kontakt med véarme/kokplatta eller ppen laga.
Utsatt inte citruspressen for direkt solljus eller ljusrorsbelysning.
. Lat inte motorn gé i mer &n 2 minuter &t gangen for att undvika dverhettning. Sténg av apparaten
efter 2 minuter och 13t den vara avstangd under minst 2 minuter sa att motorn svalnar.
Anvénd inte citruspressen for nagot annat dandamal &n vad som anges i denna bruksanvisning.
«  Anvénd inte citruspressen om den &r skadad eller har ndgot tekniskt fel.
. Om sladden ar trasig bor citruspressen returneras for att undvika fara.

ENDAST FOR HUSHALLSBRUK

BILDER

1. deksel 6. pipen

2. storpressen 7. drivaxeln

3. linten pressen 8. motorenheten

4. papirmasse solfangeren @ kan diskas i diskmaskin
5. juice samler

TAISAR

1. Draurjuicepressens sladd ur eluttaget.
2. Lyftav pressarna fran drivaxeln.
3. Tatagiden stora pressen i ena handen och den mindre i andra handen och separera de tva
pressarna.
Lyft av centrifugen fran juiceuppsamlaren.
Lyft av juiceuppsamlaren fran motordelen.
. Dradrivaxeln uppat, bort fran motordelen.
NDERHALL
Dra ur juicepressens sladd ur eluttaget.
Torka av utsidan med en fuktig trasa. Vid behov kan man anvanda lite diskmedel.
Diska alla I6stagbara delar i varmt vatten med diskmedel, skélj noga och torka.
De lostagbara delar som ar markerade kan diskas i diskmaskin.
Den tuffa miljon inuti diskmaskinen kan paverka delarnas ytfinish.
Placera inte citruspressen i vatten eller ndgon annan vétska.
Anvand inte starka eller slipande rengéringsmedel eller [6sningsmedel.

NourwNn—mcous
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Dra ur juicepressens sladd ur eluttaget.

Placera motordelen pd en stabil, jamn yta.

For in nederdelen av drivaxeln i det hexagonala halet ovanpa motordelen.

Hall pipen i linje med utrymmet framfér motordelen och sétt juiceuppsamlaren pa motordelen.
Satt centrifugen ovanpa juiceuppsamlaren.

For att anvanda den stora pressen, placera den ovanpa den lilla pressen, sa att halen i nederdelen av
den stora pressen passas in i den lilla pressens vingar.

a) Anvdnd den stora pressen for storre frukt, som grapefrukt och apelsin

b) Anvénd den lilla pressen for sma frukter som citron och lime.

Sétt pressen pa drivaxeln i mitten av citruspressen.

FORBEREDELSE

1.
2.
3.

Anvénd farsk, mogen citrusfrukt av god kvalitet.

Torka av frukten

Légg frukten pa sidan och skar den pa mitten med en vass kniv, sa att du skér igenom klyftorna.

PRESSNING
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Satti citruspressen i eluttaget.

Placera ett glas eller en liten kanna nedanfor pipen.

Féll ned pipen for att 6ppna den (A).

Anvénd en frukthalva i taget. Placera den pé pressen med den skurna sidan (fruktkétt) nedéat och
pressa.

Pressen snurrar och juice pressas ur frukthalvan.

Motorn &r enkel, sa pressen kommer inte alltid att snurra &t samma hall.

Vrid pa frukten sa att pressen kommer at allt fruktkott.

Om du slutar pressa kommer motorn att stanna.

GOr samma sak med resten av frukten.

Anvénd inte citruspressen kontinuerligt i mer dn 2 minuter. Efter 2 minuter ska man lata den vila i 2
minuter innan man fortsatter.

Hall ett dga pa juicemangden i glaset/kannan.

Nar den ar full ska du sluta pressa och félla upp pipen for att stanga den och for att juicen ska sluta
rinna.

Kom ihdg att félla ned pipen igen for att ppna den nér du sétter tillbaka kannan och fortsatter
pressa juice.

Nar du ar klar ska du ta isér, rengdra och stélla undan juicepressen.

Sladden kan forvaras i utrymmet under motorenheten.

MILJOSKYDD
For att undvika miljo- och hélsoproblem som beror pa farliga @mnen i elektriska och elektroniska

produkter far inte apparater som ar markta med denna symbol kastas tillsammans med osorterat
hushallsavfall utan de ska tillvaratagas, ateranvandas eller atervinnas.
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Les instruksjonene, oppbevar dem pa et trygt sted, og send de med apparatet hvis du gir det videre. Fjern
all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK
Folg sikkerhetsinstruksene, inkludert

Dette apparatet kan brukes av barn fra atte ar og personer med nedsatte fysiske,
sansende eller mentale evner eller manglende erfaring eller kunnskap hvis slike
personer har fatt opplaering eller blir holdt under oppsyn og forstar farene som
er tilknyttet bruken av apparatet. Barn skal ikke leke med apparatet. Rengjgring
og vedlikehold skal ikke utfgres av barn med mindre de er over dtte ar og holdes
under oppsyn. Hold apparatet og ledningen utilgjengelig for barn under atte ar.
Feil bruk av apparatet kan fere til skader.
Koble fra apparatet for du monterer, demonterer eller rengjer det.
Ikke la apparatet veere ubevoktet ndr det er tilkoblet.
Hvis kabelen er skadet sa ma den bli erstattet av fabrikanten, servicepartner eller
andre som er kvalifiserte for @ unnga fare.
. Ikke legg motorenheten i vaeske.

Koble ut apparatet for demontering og rengjering.
. Plasser motorenheten pa et stabilt, rett underlag.

. Hold sitruspressen og kabelen pé god avstand fra kokeplater, stekeplater og ovner.
Oppbevar sitruspressen beskyttet fra direkte sollys og om mulig fra fluorescerende lys.

. Ikke la motoren ga i over to minutter, slik at den ikke overopphetes. Etter to minutter ma den slds av i

minst to minutter slik at motoren kjgles ned.

Ikke bruk sitruspressen for noe annet formal enn som beskrevet i disse anvisningene.
. Ikke bruk sitruspressen hvis den er skadet eller har feil.
. Hvis kabelen er skadet, ma du returnere sitruspressen for & unnga fare.

KUN FOR BRUK | HIEMMET

FIGURER

1 lokk 6. pistorasia

2. presskon 7. drivakselen

3. stor presskon 8. motorenhet

4. fruktkjettbeholder kan vaskes i oppvaskmaskin
5. juicebeholder

DEMONTERING
Koble fra sitruspressen.

2. Loft presskonene av drivakselen.

3. Grip den store presskonen i den ene handen og vingene pa den lille presskonen i den andre, og skill
de fra hverandre.

4.  Loft separatoren av juicebeholderen.

5. Leftjuicebeholderen av motorenheten.

6.  Skyv drivakselen opp og av motorenheten.

STELL OG VEDLIKEHOLD

Koble fra sitruspressen.

Tork utvendige overflater med en fuktig klut. Bruk eventuelt litt oppvaskmiddel.
Vask de avtakbare delene i varmt sapevann, skyll godt, og terk.

De avtakbare delene kan vaskes i oppvaskmaskin.

Det ekstreme miljget inne i oppvaskmaskinen kan pavirke overflatebehandlinger.
Ikke legg sitruspressen i vann eller annen vaeske.

Ikke bruk sterke eller slipende rengjeringsmidler eller lgsemidler.

Nouswns
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MONTERING
1. Koble fra sitruspressen.
2. Sett motorenheten pa et fast og plant underlag.
3. Trykk bunnen av drivakselen inn i det sekskantede hullet pa toppen av motorenheten.
4. Juster helletuten pa linje med sporet foran motorenheten, og senk juicebeholderen ned pa
motorenheten.
Senk separatoren ned pa juicebeholderen.
For & bruke den store presskonen senker du den ned pa den lille presskonen, slik at hullene i bunnen
av den store passer over vingene pa den lille.
a) Bruk den store presskonen for stor frukt som grapefrukt og appelsiner.
b) Brukden lille presskonen for liten frukt som sitroner og lime.
7. Senk presskonen ned pd drivakselen i midten av sitruspressen.
TILBEREDNING
1. Bruk fersk og moden sitrusfrukt av god kvalitet.
2. Torkav frukten.
3. Legg frukten pd siden og skjeer den i to med en skarp kniv for a skjeere gjennom midten av delene.
PRESSING
Sett sitruspressen inn i stikkontakten.
Sett et glass eller en liten kanne under helletuten.
Skyv helletuten ned for & dpne den (A).
Bruk en halv frukt av gangen og plasser skjaeresiden (kjgttsiden) pa presskonen og trykk den ned.
Presskonen vil dreie og trykke saften ut av den halve frukten.
Motoren er enkel, sa presskonen vil ikke alltid dreie pd samme mate.
Flytt frukten rundt for a sikre at presskonen kommer til over hele kjottet.
Nar du slutter a trykke, stopper motoren.
Gjer det samme med resten av frukten.
Ikke bruk sitruspressen sammenhengende i mer enn to minutter. Etter du har brukt den i to minutter,
ma du la den hvile i 2 minutter for du bruker den igjen.
1. Hold gye med nivaet i glasset/kannen.
12. Nardet er fullt, stopper du juicepressingen og skyver helletuten opp for a lukke den og stoppe
juicestremmen.
13. Husk a skyve helletuten ned for & dpne den ndr du bytter kanne og begynner & presse juice igjen.
14.  Nar du er ferdig, kan du demontere, rengjore og sette bort presseren.
15.  Ledningen kan oppbevares i omradet under motorenheten.
MILJ@BESKYTTELSE
For & unnga miljgmessige og helserelaterte problemer forbundet til farlige stoffer i elektriske og
elektroniske varer, ma ikke apparater merket med dette symbolet kastes sammen med vanlig avfall, men
gjenvinnes, gjenbrukes eller resirkuleres.
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Lue kdyttoohjeet, sdilyta ne ja anna ne laitteen mukana, mikali luovutat sen toiselle henkil6lle. Poista
kaikki pakkausmateriaali ennen kayttoa.

TARKEITA VAROTOIMIA
Seuraa perusvarotoimia, muun muassa seuraavia ohjeita:

Laitetta saavat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t, joiden fyysinen,
aistienvarainen tai henkinen toimintakyky on heikentynyt, tai joilla ei ole
kokemusta ja tietoa, jos heitd valvotaan/ohjeistetaan, ja he ymmartavat kayttoon
liittyvat vaarat. Lapset eivat saa leikkia laitteella. Lapset eivat saa puhdistaa tai
tehda hoitotoimia, jos he eivat ole yli 8-vuotiaita ja valvonnan alla. Pida laite ja
kaapeli alle 8-vuotiaiden ulottumattomissa.
Laitteen vaarinkdytto saattaa aiheuttaa henkildvahingon.
Irrota laite verkkovirrasta ennen kokoamista, purkamista tai puhdistamista.
Al j&ta laitetta vaille silmallapitoa, kun se on kytketty sahkoverkkoon.
Jos sahkojohto on vahingoittunut, se pitda antaa valmistajan, tdman
huoltopalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan henkilon vaihdettavaksi
vaarojen valttamiseksi.
.« A4 kastele moottoriyksikkda nesteisiin.
Irrota verkkovirrasta ennen purkamista tai puhdistamista.
«  Aseta moottoriyksikko vakaalle ja tasaiselle alustalle.
. Pida sitruspuserrin ja virtajohto etdalld keittolevyistd, liesista tai uuneista.
Sdilytd sitruspuserrin etaalld suorasta auringonvalosta ja, mikali mahdollista, loisteputkien valosta.
«  Ald anna moottorin kdyda yli 2 minuuttia tai se voi ylikuumentua. Sammuta 2 minuutin jélkeen
vahintaan 2 minuutiksi, jotta moottori jaahtyy.
Ala kdytd sitruspuserrinta mihinkaan muuhun tarkoitukseen kuin ndissd kayttoohjeissa kuvattuun.
«  Ald kdytd sitruspuserrinta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahairioita.
«  Jos virtajohto on vaurioitunut, palauta sitruspuserrin vaarojen valttamiseksi.

VAIN KOTIKAYTTOON

PIIRROKSET
cover 6. nokka
iso cone 7. spindle
8. engine unit

fruit pulp collector konepesun kestava

of juice collector
PURKAMINEN

1. lrrota sitruspuserrin verkkovirrasta.

2. Nosta pusertimet irti kdyttoakselista.

3. Tartuisoon pusertimeen toisella kiddelld ja pienen pusertimen siivekkeisiin toisella kadelld ja erota
pusertimet toisistaan.

Nosta erotin pois mehun kerddjasta.

Nosta mehun kerdaja pois moottoriyksikon paalta.

Veda kdyttoakseli ylos ja pois moottoriyksikosta.

OITO JA KUNNOSSAPITO
Irrota sitruspuserrin verkkovirrasta.
Pyyhi ulkopinnat kostealla liinalla. Kdytd tarvittaessa vahan pesuainetta.
Pese irrotettavat osat lampimassa saippuavedessd, huuhtele hyvin ja kuivaa.
Merkityt irrotettavat osat voidaan pesta astianpesukoneessa.

1
2
3. pientd cone
4
5

/}Ié’ upota sitruspuserrinta veteen tai mihinkdan muuhun nesteeseen.
Ald kdyta voimakkaita tai hankaavia puhdistusaineita tai liuottimia.

Nouwrwnpous
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KOKOAMINEN

1

Irrota sitruspuserrin verkkovirrasta.

2. Aseta moottoriyksikko vakaalle ja tasaiselle alustalle.

3. Paina kdyttdakselin pohja moottoriyksikdn pdalla olevaan kuusikulmaiseen reikaan.

4. Kohdista nokka moottoriyksikdn edessa olevaan tilaan ja laske mehun keraaja moottoriyksikon
paalle.

5. Laske erotin mehun keraajan paalle.

6.  Kun kdytét isoa puserrinta, laske se pienen pusertimen paalle siten, ettéd ison pusertimen pohjassa
olevat aukot sopivat pienen pusertimen siivekkeisiin.
a) Kayta isoa puserrinta isoille hedelmille, kuten greipeille ja appelsiineille.
b) Kayté pientd puserrinta pienille hedelmille, kuten sitruunoille ja lime-hedelmille.

7. Laske puserrin sitruspusertimen keskelld olevan kayttdakselin paélle.

VALMISTELU

1. Kdyta hyvélaatuisia, tuoreita ja kypsia sitrushedelmid.

2. Pyyhihedelmat.

3. Aseta hedelmd kyljelleen ja halkaise kahtia segmenttien keskelta teravélla veitselld.

PUSERTAMINEN

1. Yhdista sitruspuserrin pistorasiaan.

2. Laita lasi tai pieni kannu nokan alle.

3. Avaa nokka painamalla se alas (A).

4. Kaytd puolikas hedelma kerrallaan, aseta leikattu (tuore) puoli pusertimen péalle ja paina sita
alaspéin.

5. Puserrin kddntyy ja pusertaa mehun puolikkaasta hedelmasta.

6.  Moottori on yksinkertainen, joten puserrin ei aina kddnny samalla tavalla.

7. Liikuttele hedelma, jotta varmistat, ettd puserrin padsee kaikkiin kohtiin.

8.  Kun lopetat painamisen, moottori pysahtyy.

9.  Tee samalla tavalla muille hedelmille.

10. Al kayta sitruspuserrinta yhtajaksoisesti yli 2 minuuttia. Kun 2 minuuttia tulee tiyteen, anna laitteen
levétd 2 minuuttia ennen kuin jatkat.

1. Tarkkaile mehun tasoa lasissa/kannussa.

12.  Kun astia on tdynnd, lopeta mehun valmistus, sulje nokka ja lopeta mehun virtaus painamalla nokka
yl6s.

13.  Muista avata nokka painamalla sitd alaspdin, kun vaihdat kannun, ja jatkat mehun valmistusta.

14.  Kun olet valmis, pura ja puhdista laite sekd aseta se sdilytykseen.

15.  Virtajohto voidaan sdilyttad moottoriyksikon alla olevassa tilassa.

YMPARISTON SUOJELU
Jotta valtettaisiin ymparistolle ja terveydelle koituvat haitat, jotka johtuvat vaarallisista aineista

sahkolaitteissa ja elektronisissa laitteissa, talla symbolilla varustetut laitteet tulee heittaa pois erillddn
lajittelemattomista jatteistd, ne on otettava talteen, kdytettava uudestaan ja kierrdtettava.
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lpouTnTe MHCTPYKLMK, COXPaHUTE UX, NPV Nepefaye CONPOBOANTE NHCTPYKLMeN. [leped npuMeHeHnem
n3aenna CHUMUTe C Hero ynakoBkKy.

BAHbIE MEPbI MPEAOCTOPOXHOCTU

CJ'IEﬂ,yI;ITe OCHOBHbIM UHCTPYKUMAM NO 6630I’IaCHOCTVI, BKNOYaa cnegywoume:

/cnonb3oBaHwe JaHHOTO YCTPOWCTBA AeTbMM CTapLue 8 eT, inLamm ¢
OrpaHNYeHHbIMY GU3NYECKMI, CEHCOPHBIMM WA YMCTBEHHBIMY
CMOCOOHOCTAMY, HEAOCTATKOM OMbITa UV 3HAHUI JOMYCKAETCA NPU YCI0BUN
KOHTPOJA U MHCTPYKTaxa 1 0CO3HAHMA CBA3AHHBIX PUCKOB. [leTAm 3anpeLleHo
UrpaTb € yCTPONCTBOM. OUMCTKY 1 06CNYXMBaHMe YyCTPONCTBA MOTYT BbINONHATD
AETU CTapLue 8 neT Npu YCNOBUM HabMOAEHNA B3POCbIMW. XpaHUTE YCTPOWNCTBO
1 Kabenb B HeJOCTYNHOM 1A fieTel o 8 neT mecTe.

HenpaBunbHOe ncnonb3oBaHne Nprbopa MOXeT NPUBECTH K TPaBMe.
OTknoumnTe NPKGOP OT PO3eTKM Neper COOPKON, Pa3boPKOI U OUMCTKON.
He ocTaBnAiTe BKOYEHHDBIN Npnbop 6e3 nprcMoTpa.

Ecnn kabenb nospekaeH, oH AOoJXKeH ObITb 3aMeHeH npowvisBoanUTenem,

CEPBUCHbIM areHTOM Unn opyrum KBaJ'II/Id)I/ILlI/IpOBaHHbIM muom anAa

npenoTBpalieHnAa onacHOCTU.

. He norpy:xatite 610K ABUraTens B XUAKOCTb.
OTKnlounTE YCTPOMCTBO Neper AEMOHTAXKEM WAV OYNCTKON.

. MomecTnTe GNOK ABUraTeNs Ha YCTONUMBYIO, POBHYIO MOBEPXHOCTb.

. He ponyckarite KOHTaKTa COKOBBIKUMANKW A1 LUTPYCOBbIX 11 Kabens ¢ BApOUHbIMU MOBEPXHOCTAMM
YU KOHGOPKamMm.

. XpaHuTe COKOBbIKMMANKY /1 LIUTPYCOBbIX BAANN OT MPAMbIX COMTHEYHbIX SIyYeli 1 MO BO3MOXHOCTU
BOanM oT GyopecLeHTHOT0 OCBeLLeHNA.
He ponyckarite, utobbl ABUraTeNnb pabotan 6onee 2 MUHYT, HaYe BO3MOXeH Neperpes. Yepes 2
MUWHYTbI BbIKIIOUUTE BUATaTESb KaK MUHAMYM Ha 2 MUHYTbl, YTOObI OH OCTbII.

. He ncnonb3yiite COKOBbIKMMANKY ANsA LMTPYCOBBIX ANA Kakux-nbo Apyrux uenem, Kpome
yKa3aHHbIX B JaHHO UHCTPYKLNN.

. He nonb3yiTecb COKOBbIXKMMANKOW LN LUTPYCOBbIX, €CNIN OHa MOBPEXAEHa UK HenCnpaBHa.

. Ecnu kabenb noBpexzaeH, Bo n3bexaHre onacHOCTY COKOBbIKMMANKY AN1A LUTPYCOBbIX ClegyeT

pesepByap AN MAKOTU
pe3sepByap AnA CoKa

PA3BOPKA

1. OTKNOUNTE COKOBBIKMMANKY ANA LIUTPYCOBLIX OT CETU.

2. CHUMMTE KOHYCbl COKOBBIKIMANKM C Bana NpuBoga.

3. OpHOW pyKOV BO3bMMTECH 3a 6ONBLLOI KOHYC COKOBBIKMMAKY, @ APYTOi — 3a KPbIbILLKN
MasleHbKOrO 1 OTAENNTE OfMH KOHYC OT APYroro.

4. CHuUMMTE pa3fenuTenb C pesepByapa AnA COKa.

5. CHumuTe pe3epByap AN1A COKa C 6ioKa fBuraTens.

6.  [MoTAHMTe Ban NpuBOAa BBEPX M CHUMUTE C 6OKa ABMraTens.

yXoA4 N OBCNYXKUBAHUE

1. OTKNOUNTE COKOBBIKMMANKY ANA LUTPYCOBbIX OT CETU.

2. [poTpwnTe HapyHble MOBEPXHOCTU BNAXHOMN TKaHbo. [p1 HEOOXOAMMOCTY NCMIONb3YIATE XNAKOe

MOXHO MbITb B I'IOC)/AOMOE‘-IHOI;I MallnHe

BEPHYTb.
TOJIbKO A4 6bITOBOIO UCMOJIb30BAHUA

UNNKCTPALUN

1. KpblwKa 6. HOCMK

2. 60nbLIMX KOHYC COKOBbIXIMAIKM 7. wnuHgenb

3. HebOoMbLUMX KOHYC COKOBbIXKMMANKM 8.  6nok aBuratens

4
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MotoLLiee CPeacTBo.

MpomoliiTe Bce CbeMHble JeTany TeMoN MblIbHOI BOAOM, Kak CieflyeT CMONOCHNTE 1 NPOCYLUnTE.
YKa3aHHble CbeMHble fieTanyi MOXXHO MbITb B MOCYOMOEYHOI MalLlMHe.

JKCTpeManbHas cpefia BHYTPY NOCYAOMOEYHON MaLLVHbI MOXET OTPULATENbHO NOBANATb Ha
OTAENKY MOBEPXHOCTEN.

6.  He norpy»aiite COKOBbIKMMANKY ANA LUTPYCOBbIX B BOAY MK N0GY0 APYTYH0 KNLKOCTb.

7. He ncnonb3yiiTe arpeccmBHble nnv abpasvBHbIE YNCTALLME CPELCTBA UM PACTBOPUTENN.

CBOPKA

1. OTKNIOUNTE COKOBBIKIMAIKY ANS LNTPYCOBbIX OT CETU.

2. TomecTuTe 60K ABUTaTeNs HA YCTONUMBYIO, POBHYIO MOBEPXHOCT.

3. OnycTuTe HUXHIOK YaCTb Baa NPMUBOJA B LWECTUYrONIbHOE OTBEPCTME B BEpXHEl YacTu 6roka
ABuratens.

4, CoBMeCTUTE HOCKK C MPOCTPAHCTBOM Ha NepeaHeit YacTi 6510Ka ABUraTens U NOMEeCTUTe pesepsyap

[LNA COKa CBepXy Ha 010K ABUratens.

YCTaHOBWTE pa3aenuTesb CBEPXY Ha pe3epByap Ans COoKa.

6.  YT06bI NCMOMb30BaTb HOMBLLION KOHYC COKOBBIXKMMAJIKIA, YCTAHOBUTE €ro CBEPXY Ha MaNeHbKII KOHYC
COKOBbIKIMAJIKI, UTOBbI 3330Pbl B HUXKHEN YaCTI 6ONBLIOTO KOHYCa COBMECTUMNCH C KPbIfbILLKaMM B
ManeHbKOM KOHYCe.

[ins 6onblunx GpPyKTOB, TaKMX Kak rpeindpyThl 1 anefbCrHbl, UCMONb3yinTe 60MbLON KOHYC

VAW

w

COKOBbIKMMANKM.
6) [na Heb6onbluMxX GPYKTOB, TaKMX KaK NMMMOHbI 1 IaliMbl, NCMOMb3YiATe ManeHbKMiA KOHYC
COKOBbIKIMAKM.
7. OnycTuTe KOHYC COKOBBIKMMAIKI Ha Bafl NPUBOAA B LIEHTPE COKOBbIKMMANKM ANA LIUTPYCOBbIX.
noaroToBKA

1. Wcnonb3yiiTe BbICOKOKaYeCTBEHHbIE, CBEXME 1 CNenble MAOAbI LUTPYCOBbIX.

2. MpoTpute nnog.

3. ToBepHwuTe Nnog Ha 60K 1 OCTPbIM HOXKOM Pa3pPeXXbTe ero Nonosaam, YTobbl pasfennTb Ao naoja
no LeHTpY.

BbI’KUMAHUE

BKkniounTe COKOBLIKMMANKY ANA LUTPYCOBbIX B PO3ETKY.

MocTaBbTe CTakKaH UM HeGOMbLUYI KPYXKKY MOf HOCKK.

HaMuTe Ha HOCUK, UTOObI OTKPbITb €ro (A).

MomecTnTe NONOBMHY NNoAa CPe30M (MAKOTbIO) BHI3 HAa KOHYC COKOBbIKMMAIKMN N HaXMUTE Ha Hero.

KoHyC cOKOBbIXXMMaKM CTaHET BPaLLaTbCA, BbXKMMAasA COK 113 MONOBUHbI Noja.

[lBuratenb JOBOMbHO MPOCTO, NO3TOMY KOHYC COKOBbIXKIMAIKM He Bceraa OyaeT Bpalatbca

paBHOMEpPHO.

MepemeLyaitTe N0 Mo Kpyry, YUToObl KOHYC COKOBbIXMMAKLM 06paboTan BClo MAKOTb.

lMocne npekpaLleHnsa HaxaTmnA fBUraTeNb OCTAHOBUTCA.

lMpopenaiTe TO e Camoe C OCTasbHbIMU NAOAAMY.

He ncnonb3yiiTe COKOBbIKUMANKY AN LUTPYCOBbIX HEMPEPbIBHO 6onee 2 MuHyT. [ocne 2 MuHyT

CMONb30BaHNA MOAOKANTE 2 MUHYTbI, NPEXe YeM MPOJOMKUTb.

11. CnepgwuTe 3a ypOBHEM HanOSHEHNA CTakaHa/KpyKKu.

12.  Korpa cTakaH/Kpy»Ka HanosHUTCSA, NPeKpaTiTe BbKIMaHUE COKa, MOJHUMUTE HOCUK, YTOObI OH
3aKpPbINCA, Y COK NepecTan Teub.

13.  Mocne 3ameHbl KpyK/ HaXMMTe Ha HOCKIK, UTOObI OTKPbITb €ro, Npex e Yem CHOBa MPUCTYNUTb K
BbIKMMAHWIO COKa.

14.  Mocne oKoHYaHWsA pa3bepuTe, NOUNCTUTE N yOEPUTE COKOBBIXKIMANKY Ha MECTO.

15.  Kabenb MOXHO XpaHWTb B MPOCTPAHCTBE NOA 6/10KOM fBUraTens.

3ALLUTA OKPYKAIOLLE CPEAbI

[lns Toro uTo6bl U3GeXaTb yrpo3 4515 300POBbA 1 OKPYKAIOLLEN CPEfibl U3-3a BPEAHbIX BEWECTB B
3NEKTPUYECKUX 1 SNIEKTPOHHbBIX TOBapaXx, MPMOOpPbI, OTMEUEHHbIE AaHHbIM CUMBOJSIOM, [JOSKHbI
YTUAM3MPOBATLCA HE KaK He OTCOPTUPOBAHHbIE BbITOBbIE OTXOADI, @ Kak BOCCTAHOBIEHHbIE UMM MOBTOPHO
CMOJb30BaHHbIE.
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Prectéte si pokyny a uschovejte je. Pokud zafizeni pfedate dal, predejte ho i s ndvodem. Pfed pouzitim
odstrarite vSechny obaly.
DULEZITA BEZPECNOSTNi OPATRENI
Dodrzujte zkladni bezpecnostni pokyny, jako jsou:
Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi ¢ mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek
nikdy nepouzivaly nebo jej neznaji, pokud tak Cini pod dozorem/byly pouceny a
rozumi souvisejicim riziklim. S pfistrojem si nesméji hrat déti. Déti nesméji
provadét Cisténi a béznou udrzbu, pokud nedosahly véku alespon 8 let a nejsou-
li pod dozorem. Pfistroj i kabel uchovavejte mimo dosah déti mladsich 8 let.
Nespravné poutziti zafizeni miize vést ke zranéni.
Pred montazi, demontazi ¢i ¢iSténim pfistroj vypojte ze sité.
Pokud je pfistroj v zasuvce, nenechavejte ho bez dozoru.
Pokud je poskozeny kabel, musi jej vyménit vyrobce, jeho servisni zastupce nebo
osoba podobné kvalifikovana, aby nedoslo k riziku.
«  Jednotku motoru nenamécejte.
Pred demontézi ¢i ¢isténim pfistroj vypojte ze sité.
«  Jednotku motoru umistéte na stabilni a rovny povrch.
. Lis na citrusy i kabel musi byt umistén mimo plotny, sporaky ¢i horaky.
Lis na citrusy uchovévejte mimo pfimé slunecni svétlo a, pokud je to mozné, i mimo svétlo zéfivek.
. Motor nenechte bézet déle nez 2 minuty, mohl by se piehiat. Po 2 minutéch pfistroj vypnéte alespon
na 2 minuty, aby motor vychladl.
Lis na citrusy nepouzivejte k zadnym jinym Gcellm, nez ke kterym je urcen, jak je uvedeno v tomto
navodu.
. Lis na citrusy nepouzivejte, pokud je poskozeny ¢&i nepracuje spravné.
Pokud je kabel poskozeny, lis na citrusy odevzdejte prodejci, vyvarujete se tak moznému nebezpeci.
JEN PRO DOMACI POUZITI

NAKRESY

1. kryt 6. nélevka

2. velké lisovaci kuzel 7. tm

3. maly lisovaci kuzel 8.  jednotka motoru

4. sbérac¢ duziny w vhodné pro myti v mycce
5. sbérac stavy

DEMONTAZ

1. Lis na citrusy vypojte ze sité.
2. Zhnaci htidele sejméte lisovaci kuzele.
3. Velky lisovaci kuzel uchopte do jedné ruky a maly lisovaci kuzel za kfidélka do druhé, a oba lisovaci
kuzele od sebe oddélte.
Ze sbérace Stavy sejméte separator.
Sbérac $tavy sejméte z jednotky motoru.
Hnaci hfidel vytahnéte nahoru a z jednotky motoru ven.
DRZBA
Lis na citrusy vypojte ze sité.
Vnéjsi plochy otfete vihkym hadfikem. Pokud je tfeba, pouZijte i trochu saponatu.
Odnimatelné ¢asti umyjte v teplé mydlové vodé, dobie oplachnéte a nechte oschnout.
Oznacené odnimatelné ¢asti mohou byt umyvéany v mycce na nadobi.
Povrchové Uprava by se mohla v extrémnim prostfedi mycky poskodit.
Lis na citrusy nenamacejte do vody ani do jinych tekutin.
Nepouzivejte drsné i agresivni Cistici prostfedky ¢i rozpoustédla.

NoukrcwNd " aoowu s
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ZPETNA MONTAZ

Lis na citrusy vypojte ze sité.

Motor postavte na stabilni a rovny povrch.

Spodni konec hnaci hfidele vsurite do Sestihranného otvoru v horni ¢asti jednotky motoru.
Srovnejte nalevku s prostorem v predni ¢asti jednotky motoru a usadte na horni ¢ast jednotky
motoru sbérac Stavy.

Na horni ¢ast sbérace Stavy usadte separator.

Pokud chcete pouzit velky lisovaci kuzel, nasadte jej na horni stranu malého lisovaciho kuzele - velky
lisovaci kuzel je tfeba mezerami naspodu nasunout na kfidélka malého lisovaciho kuzele.

a) Velky lisovaci kuzel pouzivejte na velké ovoce, jako jsou grepy a pomerance.

b) Maly lisovaci kuzel pouzivejte na malé ovoce, jako jsou citrony a limetky.

7. Lisovaci kuzel usadte na hnaci hfidel uprosted lisu na citrusy.

PRIPRAVA

1. Pouzivejte kvalitni citrusy, které jsou Cerstvé a zralé.

2. Ovoce otiete.

3. Ovoce polozte na bok a rozkrojte napUl ostrym nozem, aby jste dobfe profizli stiedy.

LISOVANI

Hwn =

S

1. Zapojte lis na citrusy do elektrické zasuvky.

2. Pod nalevku umistéte sklenici nebo dzbanek.

3. Nélevku stlacte doli, aby se oteviela (A).

4. Uchopte jednu pllku ovoce a nasadte ji stranou fezu (duzinou) na horni ¢ast lisovaciho kuzele a
zatlacte.

5. Lisovaci kuzel se bude otacet a vymackavat z dané pulky ovoce $tavu.

6. Jde ojednoduchy motor, takze se lisovaci kuzel nebude otdcet porad jen jednim smérem.

7. Ovoce naklanéjte i do stran, aby se lisovaci kuzel dostal ke vsem ¢astem duziny.

8.  Kdyz prestane vyvijet tlak, motor se zastavi.

9. Tosamé provedte z druhou pulkou ovoce.

10.  Lis na citrusy nepouzivejte nepfretrzité déle nez 2 minuty. Po 2 minutach pouzivani jej nechte 2

minuty odpocinout, pak mizete pokracovat.
1. Sledujte vysku hladiny ve sklenici/dzbanku.
12. Az bude sklenice plng, pfestante lisovat, ndlevku zatlacte nahoru, aby se zaviela a Stava prestala
vytékat.
13.  Nezapomente stlacit nalevku zase dold, aby se oteviela, poté co vymeénite dzbanek a nez zatnete
znovu lisovat.
14.  AZbudete hotovi, pfistroj demontujte, umyjte a uloZte.
15.  Kabel muzete skladovat v prostoru pod jednotkou motoru.
OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI
Aby nedoslo k ohrozeni zdravi a Zivotniho prostiedi vlivem nebezpecnych latek obsazenych v
elektrickych a elektronickych produktech, spotfebice oznacené timto symbolem nesméji byt vhazovany
do smésného odpadu, ale je nutno je obnovit, znovu pouzit nebo recyklovat.
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Precitajte si pokyny a odloZte tak, aby ste ich mohli priloZit pri pripadnom odovzdani vyrobku niekomu
inému. Pred pouzitim odstrérite vietky obaly.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

Dodrzujte zakladné bezpecnostné opatrenia, vratane:

Tento pristroj mézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi,

zmyslovymi alebo psychickymi schopnost’ami alebo nedostatkom skusenosti a

vedomosti ak su pod dozorom/poucem a su si vedomi s tym spOJenych rizik. Deti

sa s pristrojom nemaju hrat. Cistenie a pouzivatelska Gdrzba nemaju byt

vykondvané detmi ak nie su starsie ako 8 rokov a pod dozorom. Pristroj a

elektrickd $ndru uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

Nespravne pouzivanie spotrebi¢a moze viest k poraneniu.

Spotrebi¢ vytiahnite zo zasuvky pred zlozenim, rozlozenim alebo Cistenim.

Nenechdvajte pristroj bez dozoru, ked je zapnuty v elektrickej sieti.

Ak je privodny kabel poskodeny, musi byt vymeneny vyrobcom, jeho servisnym

technikom alebo inym kvalifikovanym odbornikom, aby nedoslo k riziku.

. Pohonnt jednotku nepondrajte do tekutiny.

Pred rozoberanim alebo Cistenim odpojte z elektrickej siete.

. Pohonnu jednotku polozte na stabilny, rovny povrch.

. Lis na citrusy a kabel neukladajte do blizkosti varnych platni, teplych ¢asti kozuba alebo horakov.
Lis na citrusy skladujte mimo priameho sine¢ného svetla, a podla moznosti aj mimo fluorescen¢ného
svetla.

. Nenechdvajte motor bezat viac ako 2 minuty, lebo méze dojst k jeho prehriatiu. Po 2 minttach
vypnite aspoi na 2 minuty, aby mohol motor vychladnut.

. Nepouzivajte lis na citrusy na iné tcely nez tie, ktoré su uvedené v ndvode.

. Nepouzivajte lis na citrusy, ak je poskodeny, alebo nefunguje spravne.

Ak je poskodeny kabel, lis na citrusy vratte, aby ste sa vyhli nebezpecenstvu.
LEN NA DOMACE POUZITIE

NAKRESY

1. vrchndk 6. odtok

2. Velky odstavovac 7. stredovy kolik

3. maly odstavovac 8. pohonndjednotka

4. oddelovac duziny @w vhodny do umyvacky riadu
5. nadobka na stavu

ROZOBRATIE

1. Lis na citrusy odpojte z elektrickej siete.

2. Vyberte odstavovace z hnacieho hriadela.

3. Velky odstavovac chytte jednou rukou a kridelka malého odstavovaca druhou a oddelte odstavovace
od seba.

4. Separator vyberte z nddobky na stavu.

5. Néadobku na stavu vyberte z pohonnej jednotky.

6.  Hnaci hriadel vytiahnite z pohonnej jednotky.

STAROSTLIVOST A UDRZBA

Lis na citrusy odpojte z elektrickej siete.

Povrchy utrite vihkou utierkou. V pripade potreby pouzite prostriedok na umyvanie riadu.

Odnimatelné casti umyte v teplej vode so saponatom, dobre oplachnite a osuste.

Oznacené odnimatelné Casti sa daju umyvat v umyvacke riadu.

Extrémne prostredie vo vnutri umyvacky riadu méze zmenit povrchovu tpravu casti.

Nepondrajte lis na citrusy do vody alebo inych tekutin.

Nepouzivajte ostré alebo drsné prostriedky na ¢istenie alebo rozpustadla.

Noupwns
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POSKLADANIE

1. Lis na citrusy odpojte z elektrickej siete.

2. Pohonnu jednotku poloZte na stabilny a rovny povrch.

3. Zatlatte spodnu cast hnacieho hriadela do Sesthranného otvoru vo vrchnej casti pohonnej jednotky.
4. Odtok zarovnajte s priestorom pred pohonnou jednotkou a polozte nddobku na Stavu na pohonnu
jednotku.

Do vrchnej ¢asti nadobky na stavu vloZte separator.

Ak chcete pouzit velky odstavovac, vlozte ho do malého odstavovaca tak, aby medzery v spodnej
Casti velkého odstavovaca dosadli na kridelkd malého odstavovaca.

a) Velky odstavovac pouzivajte na velké ovocie, ako grapefruity a pomarance.

b) Maly odstavovac pouzivajte na malé ovocie, ako citrény a limetky.

7. Odstavovac zalozte na hnaci hriadel' v strede lisu na citrusy.

PRIPRAVA

1. Pouzivajte kvalitné, cerstvé, dozreté citrusové ovocie.

2. Ovocie utrite.

3. Otocte ovocie na stranu a prerezte ostrym nozom napoly, naprie¢ stredmi jednotlivych dielikov.

LISOVANIE
Lis na citrusy zapojte do elektrickej siete.
Pod odtok polozte pohar alebo mensi dzbénik.
Zatlacte odtok nadol, aby ste ho otvorili (A).
Polozte jednu polovicu ovocia reznou plochou na vrchnu ¢ast odstavovaca a zatlacte nadol.

S

Motor je jednoduchy, preto sa od$tavovac nebude vzdy otacat tym istym smerom.
Pohybujte ovocim dookola, aby odstavovac dosiahol na vietku duzinu.
Po skonceni lisovania sa motor zastavi.
Rovnako postupujte so zvyskom ovocia.
Nepouzivajte lis na citrusy nepretrzite viac ako 2 minuty. Po 2-minttovom pouzivani ho nechajte 2
minuty oddychovat, kym budete pokracovat.
1. Sledujte troven Stavy v pohari/dzbaniku.
12.  Ked'sa naplni, prestarite s odstavovanim, zatlacte odtok nahor, aby ste ho zatvorili a zastavili
odtekanie Stavy.
13.  Nezabudnite odtok zatlacit nadol a otvorit ho, ked'vratite dzbanik na miesto a za¢nete znovu
odstavovat.
14.  Po skonceni pristroj rozoberte, vycistite a odlozte.
15.  Kabel je mozné ulozit v priestore pod pohonnou jednotkou.
OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA
Aby nedoslo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia vplyvom nebezpecnych latok v elektrickych
a elektronickych produktoch, nesmu byt spotrebice oznac¢ené tymto symbolom likvidované s
netriedenym komunalnym odpadom. Je nutné ich triedit, znova pouZit alebo recyklovat.
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Instrukcje nalezy przeczyta¢, zachowac, przekazac kolejnemu uzytkownikowi, jesli odstepujemy
urzadzenie innej osobie. Wyjmij z opakowania przed uzyciem.

WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Postepuj zgodnie ze wskazéwkami dotyczacymi bezpieczefstwa, miedzy innymi:

Urzadzenie moze byc¢ uzytkowane przez dzieci w wieku od 8 lat i starsze oraz

osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby

niemajace doswiadczenia lub znajomosci urzadzenia, jesli odbywa sie to pod
nadzorem / z instruktazem, oraz s swiadome istniejacych zagrozen. Dzieci nie
powinny bawi¢ sie urzadzeniem. Dzieci nie powinny czyscic¢ i obstugiwac
urzadzenia, o ile nie sg starsze niz 8 lat i s3 nadzorowane. Przechowuj urzagdzenie

i przewdd zasilania w miejscu niedostepnym dla dzieci w wieku ponizej 8 lat.

Niewtasciwe uzytkowanie urzgdzenia moze spowodowac obrazenia ciafa.

Przed montazem, demontazem lub czyszczeniem urzadzenia, wyjmij wtyczke z

gniazdka.

Nie pozostawiac wiaczonego urzadzenia bez nadzoru.

Jezeli przewdd zasilajacy ulegnie uszkodzeniu, powinien by¢ wymieniony przez

producenta, jego serwis techniczny lub specjalistyczny zaktad naprawczy w celu

unikniecia zagrozenia.

. Nie zanurzaj podstawy z silnikiem w cieczy.

Przed rozbieraniem lub czyszczeniem, odfgcz od sieci.

. Ustaw podstawe z silnikiem na stabilnej, poziomej powierzchni.

«  Trzymaj wyciskarke do cytruséw oraz kabel z dala od ptyt grzejnych, kuchenek i palnikéw.
Przechowuj wyciskarke do cytruséw z dala od bezposredniego dziatania promieni stonecznych, a
takze, jezeli to mozliwe, od Swiatta swietléwek.

« W celu unikniecie przegrzania urzadzenia, nie nalezy uzytkowac urzadzenia w sposdb ciagty dtuzej
jak 2 minuty. Po 2 minutach przerwac prace, na co najmniej 2 minuty, aby silnik ostygt.

. Nie uzywaj wyciskarki do celéw innych niz opisane w niniejszej instrukgji.

. Nie uzywaj wyciskarki do cytrusow, jesli urzadzenie jest uszkodzone, lub dziata nieprawidtowo.
Jesli kabel jest uszkodzony, zwrd¢ wyciskarke do cytruséw, aby unikna¢ niebezpieczenstwa.

TYLKO DO UZYTKU DOMOWEGO
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RYSUNKI

1. ostona 6. wylew

2. duzy wyciskacz 7. wrzeciono

3. maty wyciskacz 8.  podstawa z silnikiem

4. pojemnik na migzsz @ mozna my¢w zmywarce
5. pojemnik na sok

ROZBIERANIE

Odtacz wyciskarke do cytruséw od gniazda zasilania.

Zdejmij wyciskacze z watka napedu.

Jedna rekg chwy¢ duzy wyciskacz, a druga reka skrzydetka matego wyciskacza i rozdziel wyciskacze.

Z pojemnika na sok wyjmij separator.

Zdejmij pojemnik na sok z podstawy z silnikiem.

Wyciagnij watek napedu z podstawy z silnikiem.

KONSERWACJA
Odtacz wyciskarke do cytruséw od gniazda zasilania.

2. Wytrzyj zewnetrzne powierzchnie wilgotna szmatka. W razie potrzeby, uzyj troche ptynu do mycia
naczyn.

3. Myj czesci w cieptej wodzie z mydtem, dobrze wyptucz, niech obciekng i osusz na powietrzu.

4. 0Wymienione czesci mozna my¢ w zmywarce.

[
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5. Srodki uzywane w zmywarkach moga zle wptyna¢ na wykoriczenia powierzchni.
6.  Wyciskarki do cytrusdw nie zanurzaj w wodzie lub innych ptynach.
7. Nie nalezy uzywac szorstkich lub $ciernych srodkéw czyszczacych.

MONTAZ

1. Odfacz wyciskarke do cytruséw od gniazda zasilania.

2. Ustaw podstawe z silnikiem na stabilnej, poziomej powierzchni.

3. Wcisnij dolna czes¢ watu napedowego na Srube z tbem sze$ciokatnym w podstawie z silnikiem.
4. Wyréwnaj wylew na poziomie szpary w przedniej czesci podstawy silnikiem, a nastepnie ustaw
pojemnik na sok na wierzchu podstawy z silnikiem.

Potéz separator na gdrze pojemnika na sok.

Aby zastosowac duzy wyciskacz, zatéz go na matym wyciskaczu rozwiertak, tak aby szczeliny w
dolnej czesci duzego wyciskacza pasowaty do skrzydetek matego wyciskacza.

a) Stosuj duzy wyciskacz do duzych owocdw, jak grejpfruty i pomarancze.

b) Stosuj maty wyciskacz do matych owocdw, jak cytryny i limonki.

7. Natoz wyciskacz na watek napedu w srodku wyciskarki do cytruséw.

PRZYGOTOWANIE

1. Uzywaj owocéw cytrusowych dobrej jakosci, swiezych i dojrzatych.

2. Wycieraj owoce.

3. Potéz owoc na boku i przetnij na pét ostrym nozem w poprzek segmentoéw.

WYCISKANIE
Wiacz wyciskarke do cytruséw do gniazda zasilania.
Pod wylewem ustaw szklanke lub maty dzbanek.
Naci$nij wylew, aby go otworzyc¢ (A).
Jedng potéwke owocu trzymang w reku, skierowang skorg ku gorze, potdz na wyciskaczu i przycisnij.
Wyciskacz nabierze obrotdw, wyciskajac sok z potowy owocu.
Silnik jest prosty w konstrukgji, dlatego wyciskacz nie zawsze obraca sie w jednakowy sposéb.
Obracaj owocem, aby wyciskacz miat kontakt z catym migzszem.
Gdy przestaniesz przyciskac, silnik zatrzyma sie.
Zrdb to samo z reszta owocow.
Nie nalezy uzytkowac wyciskarki do cytruséw w sposdb ciagty dtuzej jak 2 minuty. Po 2 minutach
nalezy zrobi¢ 2 minuty przerwy, przed wznowieniem pracy.
1. Nalezy zwraca¢ uwage na poziom soku w szklance/dzbanku.
12.  Kiedy dzbanek bedzie petny, zatrzymaj wyciskanie soku, nacisnij wylew ku gérze, aby go zamknac i
zatrzymac przeptyw soku.
13.  Pamietaj, po wymianie dzbanka, nacisna¢ wylew, aby go otworzy¢ i ponownie rozpocza¢ wyciskanie
soku.
14.  Kiedy skonczysz, rozbierz, oczys¢ i odstaw.
15.  Kabel moze by¢ przechowywane w przestrzeni pod podstawa z silnikiem.
OCHRONA SRODOWISKA
Zuzyte urzadzenie oddaj do odpowiedniego punktu sktadowania, gdyz znajdujace sie w urzadzeniu
niebezpieczne sktadniki elektryczne i elektroniczne moga by¢ zagrozeniem dla srodowiska. Nie wyrzucaj
wraz z odpadami komunalnymi.
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Procitajte upute, drzite ih na sigurnom mjestu, proslijedite ih ako dajete uredaj. Uklonite cijelo pakiranje
prije uporabe.
VAZNE SIGURNOSNE MJERE
Postujte osnovne sigurnosne mjere, ukljucujuci slijedece:
Ovaj uredaj mogu koristiti djeca od 8 godina pa na vise i 0sobe smanjenih
tjelesnih, osjetilnih ili mentalnih sposobnosti ili osobe koje ne raspolazu
iskustvom i znanjem ako su pod nadzorom ili rade po uputama, te razumiju
ukljucene opasnosti. Djeca se ne smiju igrati s uredajem. Cis¢enje i odrzavanje ne
smiju vrsiti djeca ako nisu starija od 8 godina i moraju biti pod nadzorom. DrZite
uredaj i kabel van dosega djece mlade od 8 godina.
Pogresna uporaba aparata moze uzrokovati ozljedu.
Izvucite utikac iz uti¢nice prije sastavljanja, rastavljanja i ¢is¢enja.
Nemojte ostavljati aparat bez nadzora dok je ukljucen u uti¢nicu.
Ako je kabel ostecen, radi izbjegavanja opasnosti, mora ga zamijeniti proizvodac,
ovlasteni servis ili osoba sli¢ne stru¢nosti.
Nemojte uranjati motornu jedinicu u tekucinu.
Izvucite utikac iz uti¢nice prije rastavljanja ili ¢iscenja.
Postavite motornu jedinicu na stabilnu, ravnu povrsinu.
Drzite cjedilo za agrume i kabel daleko od grijacih ploca, ploca za kuhanje ili plamenika.
Cuvajte cjedilo za agrume daleko od izravne sunceve svjetlosti i, ako je moguce, od fluorescentnog
svjetla.
6. Némojte dozvoliti da motor radi vise od 2 minute, jer se moZze pregrijati. Nakon 2 minute, iskljucite

uredaj najmanje 2 minute, da bi se motor ohladio.
7. Nemojte koristiti cjedilo za agrume u bilo koje druge svrhe osim onih opisanih u ovim uputama.
Nemojte koristiti cjedilo za agrume ako je osteceno ili neispravno.
9. Ako je kabel ostecen, zamijenite cjedilo za agrume, kako bi se izbjegla opasnost.

ISKLJUCIVO ZA KUCNU UPORABU

Lk wN =
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CRTEZI

1 poklopac 6. Zlijeba

2. veliko cjedilo 7. osovina

3. malo cjedilo 8. motorna jedinica

4. sakupljac pulpe @w prikladno za pranje u perilici
5. sakupljac soka

RASTAVLJANJE

1. lzvucite utikac cjedila za agrume iz uticnice.

2. Skinite cjedila s pogonske osovine.

3. Odvojite dva cjedila tako $to cete uhvatiti veliko cjedilo jednom rukom, a krilca malog cjedila
drugom.

Skinite separator sa sakupljaca soka.

Skinite sakupljac soka s motorne jedinice.

Povucite pogonsku osovinu prema gore i skinite je s motorne jedinice.

ISCENJE | ODRZAVANJE
Izvucite utika¢ cjedila za agrume iz uti¢nice.
Obrisite vanjske povrsine vlaznom krpom. Ako je potrebno, koristite malo tekuceg sredstva za pranje.
Operite odvojive dijelove u toploj sapunici, dobro isperite i osusite.
Oznaceni odvojivi dijelovi mogu se prati u perilici.
Grubo okruzenje u perilici moze utjecati na premaze povrsine.
Nemojte stavljati cjedilo za agrume u vodu ili bilo koju drugu tekucinu.
Ne koristite gruba ili abrazivna sredstva za ¢isc¢enje ili otapala.
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SASTAVLJANJE

1. lzvucite utikac cjedila za agrume iz uti¢nice.

2. Postavite motornu jedinicu na stabilnu, ravnu povrsinu.

3. Gurnite donji dio pogonske osovine u Sesterokutni otvor na vrhu motorne jedinice.

4. Poravnajte Zlijeb sa prostorom na prednjem dijelu motorne jedinice i spustite sakupljac soka na vrh
motorne jedinice.

Spustite separator na vrh sakupljaca soka.

Za koristenje velikog cjedila, spustite ga na vrh malog cjedila tako da se otvori na dnu velikog cjedila
namjeste preko krilaca malog cjedila.

a) Koristite veliko cjedilo za veliko voce kao $to su grejp i narance.

a) Koristite malo cjedilo za malo voce kao $to su limuni i zeleni limuni.

7. Spustite cjedilo preko pogonske osovine u sredistu cjedila za agrume.

PRIPREMA

1. Koristite svjeze, zrele agrume, dobre kvalitete.

2. Obrisite voce.

3. Okrenite voce na stranu i ostrim noZem prereZite na pola, kako biste ga izrezali kroz sredinu.

PRITISKANJE
Utaknite cjedilo za agrume u uti¢nicu.
Postavite ¢asu ili mali vr¢ ispod Zlijeba.
Gurnite Zlijeb prema dolje kako biste ga otvorili (A).
Koristeci jednu po jednu polovicu vocke, postavite izrezani dio (pulpu) na vrh cjedila i pritisnite ga
prema dolje.
Cjedilo ce se okretati, cijedei sok iz polovice vocke.
Motor je jednostavan, tako da se cjedilo nece kretati uvijek u istom smjeru.
Okrecite vocku, kako biste osigurali da cjedilo stigne u sve dijelove pulpe.
Kad prekinete s pritiskanjem motor Ce se zaustaviti.
Ponovite postupak s ostalim vo¢em.
Nemojte koristiti cjedilo za agrume bez prekida vise od 2 minute. Nakon 2 minute, ostavite ga da se
ohladi 2 minute prije nego $to nastavite s radom.
1. Nadzirite razinu soka u ¢asi/vréu.
12.  Kad se napuni, zaustavite cijedenje soka, gurnite Zlijeb prema gore kako bi se zatvorio i zaustavite
tok soka.
13.  Kad vratite vr¢ na mjesto i ponovno pocnete s cijedenjem soka, ne zaboravite gurnuti Zlijeb prema
dolje kako biste ga otvorili.
14.  Kad zavrsite, rastavite uredaj, ocistite ga i spremite.
15.  Kabel se moZe spremiti u prostor ispod motorne jedinice.
ZASTITA OKOLISA
Da bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih supstanci u elektri¢nim i
elektronskim proizvodima, svi uredaji obiljezeni ovim simbolom ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani
komunalni otpad, ve¢ se moraju prikupiti, ponovno koristiti ili reciklirati.
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Preberite navodila, jih shranite na varnem in jih predajte skupaj z napravo, e jo posredujete naprej. Pred
uporabo odstranite vso embalazo.
POMEMBNA VAROVALA
Sledite osnovnim varnostnim ukrepom, vklju¢no z:
To napravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe z zmanjsanimi
fizi¢nimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in
znanjem, Ce so pri tem pod nadzorom/dobijo navodila in razumejo s tem
povezana tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in
vzdrZevati naprave, Ce niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel
varujte pred dosegom otrok, mlajsih od 8 let.
Zloraba naprave lahko povzroci telesne poskodbe.
Pred sestavljanjem, razstavljanjem ali Cis¢enjem napravo odklopite.
Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.
Ce je kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, njegov servisni
zastopnik ali kdo s podobnimi pooblastili, da se prepredi tveganje.
. Enote motorja ne dajajte v tekocino.
Preden boste napravo razstavili ali ocistili, jo odklopite iz elektri¢cnega omrezja.
. Enoto motorja postavite na stabilno in ravno povrsino.
. Ozemalnik citrusov in kabel hranite stran od kuhalnih in grelnih plos¢ ter gorilnikov.
Ozemalnik citrusov shranite stran od neposredne soncne svetlobe in, ¢e je mogoce, stran od
fluorescentne svetlobe.
. Motorja ne uporabljajte neprekinjeno vec kot 2 minuti, saj se lahko pregreje. Po 2 minutah ga
izklopite za vsaj 2 minuti, da se motor ohladi.
. Ozemalnika citrusov ne uporabljajte za kateri koli drug namen, razen za tiste, ki so opisani v teh
navodilih.
Ozemalnika citrusov ne uporabljajte, Ce je poskodovan ali ne deluje pravilno.
«  Cejeposkodovan kabel, vrnite ozemalnik citrusov, da se izognete nevarnosti.

SAMO ZA GOSPODINJSKO UPORABO

zbiralnik kase primerno za pomivanje v pomivalnem stroju

zbiralnik soka

RISBE

1 pokrov 6. izliv

2. veliko sadje 7. vreteno

3. majhno sadje 8. enotamotorja
4

5

RAZSTAVITEV

Odklopite ozemalnik citrusov.

Dvignite ozemalnike s pogonske gredi.

Z eno roko primite veliki ozemalnik in z drugo krilca majhnega ozemalnika ter ju locite.
Dvignite locevalnik z zbiralnika soka.

Dvignite zbiralnik soka z enote motorja.

Potegnite pogonsko gred navzgor in stran od enote motorja.

KRB IN VZDRZEVANJE
Odklopite ozemalnik citrusov.
Zunanjost obrisite z vlazno krpo. Ce je potrebno, uporabite majhno koli¢ino sredstva za pomivanje
posode.
Odstranljive dele umijte v topli milnici, temeljito sperite in osusite.
Oznacene dele lahko operete v pomivalnem stroju.
Ekstremne razmere v notranjosti pomivalnega stroja lahko vplivajo na videz povrsine delov.
Ozemalnika citrusov ne postavljajte v vodo ali katero koli drugo tekocino.

MNErwnwounhAwn =
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7. Neuporabljajte moc¢nih ali abrazivnih Cistilnih sredstev ali topil.

SESTAVITEV

1. Odklopite ozemalnik citrusov.

2. Enoto motorja postavite na stabilno in ravno povrsino.

3. Potisnite spodnji del pogonske gredi v $estkotno odprtino na vrhu enote motorja.

4. Poravnajte izliv z vdolbino na sprednji strani enote motorja in na vrh enote motorja polozite zbiralnik
soka.

Na vrh zbiralnika soka polozZite lo¢evalnik.

Ce zelite uporabiti veliki ozemalnik, ga poloZite na vrh majhnega oZemalnika, tako da se odprtine na
spodnjem delu velikega oZzemalnika prilegajo krilcem majhnega ozemalnika.

a) Zaveliko sadje, kot so na primer grenivke in pomarance, uporabite veliki ozemalnik.

b) Za majhno sadje, kot so na primer limone in limete, uporabite majhen ozemalnik.

7. Polozite ozemalnik na pogonsko gred na sredini oZzemalnika citrusov.

PRIPRAVA

1. Uporabite kakovostne, sveze in zrele citruse.

2. Sadje obrisite.

3. Sadje polozite na stran in ga prereZite na pol z ostrim nozem, tako da ga prerezete ¢ez sredino

S

krhljev.

STISKANJE

1. Ozemalnik citrusov priklopite v elektri¢no vti¢nico.

2. Podizliv postavite kozarec ali manjsi vrc.

3. lzliv potisnite navzdol, da ga odprete (A).

4. Uporabite en kos sadja naenkrat in ga poloZite s prerezano stranjo (mesom) na zgornji del
ozemalnika in pritisnite navzdol.

5. Vklopil se bo ozemalnik in iz polovice sadja ozel sok.

6.  Zaradi preprostega motorja se ozemalnik ne bo vedno vrtel v isto smer.

7. Sadje premikajte, da bo ozemalnik lahko stisnil ves sok iz mesa sadja.

8. Ko prenehate pritiskati, se bo motor ustavil.

9.  Enako naredite s preostankom sadja.

10.  Ozemalnika citrusov ne uporabljajte neprekinjeno vec kot 2 minuti. Po 2 minutah naj pociva 2 minuti,

preden ga boste zopet uporabili.

1. Bodite pozorni na nivo soka v kozarcu/vréu.

12. Ko je ta poln, prenehajte ozemati sadje, izliv potisnite navzgor, da ga zaprete in zaustavite iztekanje
soka.

13. Ko zamenjate vr¢ in pri¢nete ponovno oZemati sadje, izliv potisnite navzdol, da ga odprete.

14. Ko koncate, napravo razstavite, ocistite in pospravite.

15.  Kabel lahko pospravite v prostor pod enoto motorja.

ZASCITA OKOLJA

V izogib onesnazevanju okolja in ogrozanju zdravja zaradi nevarnih snovi v elektri¢nih ter
elektronskih napravah, naprave s to oznako ni dovoljeno zavrec¢i med nesortirane odpadke. Namesto tega
jih je treba oddati na zbirno mesto, znova uporabiti ali reciklirati.
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Alafaote TiG 06nyiec, QUAAETE TIC 08 AOPANEC PEPOC KAl OE TIEPIMTTWON TIOU SWOETE Tr) GUOKEUT O€ AANOV
xPNnotn, dwote padi kai Tic 0dnyiec. Apatpéote 6Aa Ta UNIKE CUCKELATIAE TTPLV armd TN XPron.
ZHMANTIKA METPA AXOAANEIAX
Tnpeite 1o Bacika HETPA ACPANELAS, CUUTIEPINAUPBAVOLEVWY TWV TIOPAKATW:
H mapovoa ouokeur pmopei va ypnotpomotnBei amd maidid nAikiag Gve Twv 8 ETAV Ka ATOp e PElwpEVEC
OWHATIKEC, aloBnTrpLee 1) davonTikég kavotnTeg 1 dropa mou dgv diabétou emapki| eumelpia 1y yvwon, o
v npoin6Beon ot Ba Bpiokovrar umé emiheyn 1y Ba AdBouy axETIKEC 0dnyieC Kat KaTavooly Toug KIvauvoug
IOV €VEXEL N XPron TG ouokeunc. Ta maidid Oev mpémel va ypnotpomolody T 6uokeur w¢ maiyvidl. 0
KaBaplopoc Kat n cuvtiipnon amoé xprotn dev mpémet va mpaypatomotodvrat amd maidid, eKTo¢ ki av eivat dvw
Twv 8 ewv Kau Bpiokovtar umé enifheyn. Na diatnpeite T ouokewr] kai to kaAwdto pakpid amé maidid nhikiag
KATW Twv 8 ETwV.
L& mepimTwon Kaki¢ xprong tne ouokevrg pmopei va mpokAnBei tpaupatiopd,
Bydre to Blopa T cuakewnc amd Ty mpia mpiv ané epyacieg suvappoldynang, anoouvappoléynong i
kaBapiopov.
Mnv agrvete T ouokeur xwpic emiBheyn evoow eivar ouvdedepévn oo pevpa.
Edv o0 kahwdlo ivat pBappévo, mpémet va avtikataotabei amd Tov KATAOKEVAOTH, TOV VTIMPOOWMO TOU 1
kdmolo e§ouatodotnpévo mpoowo mPog amouyr KVOVw.
. Mn Bddete TV KEVTPIKN Hovdda péoa o uypd.
BydAte To Buopa mpiv amo Kabe epyaocia amoouvappoAdynong fi kabapiopou.
«  Axoupmote TV KevTpIk povada o oTabepn, emimedn em@dvela.
. Alatnpeite Tov oTiQTN £0TEPIO0EIBWV Kall TO KAAWSIO pakpld amd e0Tieg NAeKTPIKAC koudivag f koulivag
vypaepiou.
. OpovTioTe 0 oTiPTNG £0TEPISOEISWV Va PNV ekTiBETAL Apesa aTo NAIAKS QWG Kat, av ivat Suvatdv, oUTe o€
QwTiopd eBopiopov.
Mn mapateivete Tn AelToupyia Tou HOTEP MEPaA amd Ta 2 AemTd yiati pmopei va mpokAnBei umepOépuavon.
MeTd amd ta 2 AenTd, amevePyOTIOIOTE Yl TOUNAXIOTOV 2 AEMTTA Kall IEPIUEVETE VOl KOUWOEL TO HOTEP.
. Mnv xpnotpomoleite Tov oTiQTn eomepI0eldwy yia oKomod S1aopETIKS amd 6OOUG TEPLYPAPOVTAL OTIC
napoUoEC odnyiec.
. Mnv xpnotpomoleite Tov oTipTn eomepidoeidwv epdoov €xel umooTei BAAPN 1y Guchertoupyei.
. Av 10 kahwdio €xel umooTel BAAPN, EMOTPEPTE TOV OTIPTN E0TEPIOOEIOWV TTPOKEIPEVOU Va UnV eKTeDEiTE OE

Kivéuvo.
AMOKAEIXTIKA TIA OIKIAKH XPHZH
IXEAIA
1 KAAUpa 6. OTOMIO
2. HeydNo KWVOC OTUYIHATOC 7. aovac
3. HIKPO KWVOG OTUY{ATOG 8.  Kevtpikn povdda
4. OUMNEKTNG TOATOU @ mAévetal oe MAUVTAPLO TATWY
5. OUAAEKTNG XUMOU
AMNOXYNAPMOANOIHZH

1 BydAte to Buopa tou oTipTn eomepidoeidwv amo tnv mpida.
2. AVOONKWOTE TOUC KWVOUC OTUPIMATOC YIa VA TOUC OMOOTIAGETE Ao ToV KIvnTrplo afova.
3. Kpatnote Tov peyaho KWvo OTUPIMATOC LE TO €Val XEPL, KAl TA TITEPUYLA TOU IKPOU KWVOU OTUPILATOC e
T0 AMo Kalt SlaywpioTe Toug.
AvaonkwoTe Tov SlaywpIoTHPA YIa VA TOV AOCTIACETE Ammd TOV CUAEKTN XUHOU.
AvaonKwoTe ToV GUANEKTN XUOU YI0l VOl TOV AMOOTIACETE 0o TNV KEVTPIKK Hovdada.
AvaonkwoTe Tov KIvNTHPLo A§ova yia va Tov amooTIAsETE amo TV KEVIPIKN Hovdda.
PONTIAA KAI ZYNTHPHZH
Bydhte 1o Buopa Tou oTigtn eomepidoeibwy amo v mpida.
TKOUTHOTE TIC EEWTEPIKEC EMPAVELEC LIE VA VWTIO TIAVE. AV XPELAOTEL XPNOIUOTOINOTE KPR TTOodTNTA
UYPOU Y10 TO TTAUGILIO TWV TIATWV.
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M\UvTE Ta agalpoupeva e§aptripata pe (eotr oamouvada, EeMUOVTE KaAd Kal OKOUTTOTE.

Ta agatpoUpeva e€APTAKATA LE TRV avaloyn EMONavon TAéVoVTal Kal 0TO TAUVTH QIO THATWV.

5. Otakpaiec oLVBRKEC 0TO ECWTEPIKO TOU MAUVTNPIOU TIATWY UMOPOUV VA dANOLIGOUV TO QIVIPIOUA TWV
ETMIPAVEIWV.

6.  MnBalete Tov oTipTn 0mEPISOEIdWV PEGA OE VEPO I UYPA YEVIKOTEQAL.

7. Napnv xpnotpomnolotval SpaoTikd 1 StaPpwTika mpoidvta kaBaplopol 1 StaAvTec.

2YNAPMOANAOTHZH

1. Bydhte 10 Buopa Tou oTiptn eomepidoeibwv amd Ty mpila.

2. AKouumioTE TNV KEVTPIKNA povada o€ otabepr, emimedn emedveia.

3. MatioTe To Koupi Tou Kivntrplou d€ova péoa otny e€Aywvn OM 0TO EMAVW TUAA TS KEVTPIKAG

povadag.

> w

4. EuBuypappioTe TO GTOHIO GTOV XWPO TIOU UTTAPXEL 0TV TTPOGOYN TNG KEVTPIKAG Hovadag kat TomoBeTioTe

TOV OUAEKTN XUHOU OTO EMAVW TUAA TNE KEVTPIKAG Hovadag.
5. TomoBetioTe TOV SlaywpIoTAPA EMAVW GTOV GUANEKTN XUHOU.

6. o va XpnoIHOmOICETE TOV HEYAAO KWVO OTUYIMATOC TOMOBETAOTE TOV AVW GTOV HIKPO KWVO OTUY{HATOG

oUTWE WOTE TA KEVA 0TN BAON TOU PeYANOU KWVOU OTUPIHATOC VA KOUPTTWOOUV 0TA TITEPUYIA TOU UIKPOU.

a) XpNOILOTOIOTE TOV HEYANO KWVO OTUPIHATOC yia MEYANA 9POUTA OTIWG YKPEPPOUT KAl TOPTOKANAL.

B) XpnotpomoroTe ToV HIKPO KWVO OTUPIMATOC Yia LIKPA GpoUTa OTwg AEUOVIA Kat ALy,
7. TomoBeTOTE TOV KWVO OTUYIATOG TAVW OTOV KIvnTApLo Aova 0To KEVTPO TOU OTiQTN E0TTEPISOEISWV.
MPOETOIMAZIA
1. XpnolgomoloTe £omePISOEIST KAARG TOLOTNTAC, PPETKA KAl WPIHAL
2. Xkoumiote Ta @pouTa.
3. TupioTe T0 PPOUTO 0Ta TIAGYIA KOl KOYTE TO OTN UEOT LE EVA ALXUNPO LaXaipL WOTE Va KOYETE TEPA WG
TIEPA TO KEVTPO TWV KOUHATIWY.
ITYYIMO
1. BdMte 1o BUoua ToU OTiQTN €0TEPIGOEISWY 0TV TPIa TOU PEVUATOC.
TomoBeTroTE £va MOTAPL A MIA HIKP KAVATA KETW ATT6 TO GTOIO.
YpwETE TO OTOMIO TPOG TA KATW YIa Va TO avoiEeTe (A)
Xpnoigomolwvtag kaBe gpopd 1o éva amd Ta SU0 oA KOUUATIA TOU PPOUTOU, TOMOBETAOTE TNV KOUUEVN
TIAEUPA (0 pKa) TTAVW OTOV KWVO OTUYILATOC KAl TTIECTE TO.
5. O kwvog oTuyipatoc Ba mePIOTPAPE], AQAPWVTAC TOV XUMO AT TO KOUUATI TOU GPOUTOU.
6.  To potép eival am\d kal £T01 0 KWVOC oTUYipaTog 6 Oa meploTpéPeTal mavta mpog Thyv idla katevBuvon.
7. METAKIVAOTE TO PPOUTO TIPOKEIEVOU O KWVOC OTUPIMATOC VAl YTACEL 08 OAA TA TUAMATA TNG OAPKAG.
8. 'Otav otapatioete va mECETE, OTAPATAEL KAl TO HOTEP.
9
10
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EmavaldBete pe Ta umdAouma gpouta.

0 oTiQTNg €0MEPISOEIBWY Va NV XPNOIHoTOLETal CUVEXOUEVA Yia SIAOTNUA Avw Twv 2 AemTwv. MeTd and

XPNon 2 AemTwv, AQrOTE TN GUCKEUN Va NEEUNOEL yia 2 AeMTA TPOTOU GUVEIOETE.
1. 'Exete 10 vou 0a¢ 0T 0TaBUN Tou motnpiol A T KavdTag.
12, 'Otav yepioel, 0OTAHATAOTE TO OTUYIHO, OTIPWETE TO OTOMIO TTPOE TA TTAVW YLO VA TO KAEIOETE Kal val
OTAPATACEL N POH TOU XUpOU.
13. NaBupdote va katefdleTe To 0TOWIO Yia va To avoifeTe, 0Tav BAAeTe TV Kavdta maAt oTn 640N T Kat
apyioete &avd to oTOYIRO.
14, 'Otav TEAEIWOETE AMOCUVAPHONOYROTE T GUOKEUN, KaBapioTe TNV Kal LaléPTE V.
15, To kahwdlo Umopei va QUAGCOETAL OTOV XWPO KATW armd TV KEVTPIKK povada.
MPOXTAZIA TOY NMEPIBAANONTOZX
Mpo¢ amo@uyn mepIBAANOVTIKWOV TPOBANUATWY Kal TPOPANUATWY Uyeiog AOyw EMKiVOUVWY 0UsIWV amd
NAEKTPIKEC KAl NAEKTPOVIKEG CUOKEUEC, Ol GUOKEUEC e AUTO To GUHPBONO Sev Ba mpémel va amoppimTovTal pe Ta
Mot oIKIaKd amoppippata, aAA Vo avaKTwVTAL, VA EMAVOXENOLUOTIOIOUVTAL ) VO AVOKUKAWVOVTAL.
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A haszndlati utasitast olvassa el és érizze meg; ha tovdbbadja a készlléket, mellékelje azt is a termékhez.
Hasznélat el6tt teljes egészében tavolitsa el a csomagolast.

FONTOS OVINTEZKEDESEK
Kovesse az alabbi alapvetd biztonsagi dvintézkedéseket:

Az eszkozt 8 éves (vagy idésebb) gyermekek és csokkent fizikai, érzékszervi vagy
mentalis képességekkel rendelkezd vagy tapasztalatlan személyek csak
felugyelet alatt/masok utasitasainak megfeleléen és csak akkor hasznalhatjak, ha
tisztaban vannak a hasznalatbol eredd kockazatokkal. Gyermekek nem
jatszhatnak az eszkozzel. A késziilék tisztitasat és karbantartasat gyermekek csak
felligyelet alatt és csak akkor végezhetik, ha 8 évesnél idésebbek. Tartsa az
eszkozt és a kabelt 8 éven aluli gyermekektdl elzérva.

A készilék helytelen hasznalata sériilést okozhat.

Osszeszerelés, szétszerelés és tisztitas el6tt hlizza ki a késziiléket a konnektorbdl.

Ne hagyja a késziiléket Orizetlentil, amig be van dugva.

Ha a kabel megrongalddott, ki kell cseréltetni a gyartdval, egy szerviz
munkatdrsaval vagy egy hasonloan szakképzett személlyel, hogy elkerilje a
veszélyeket.

Ne rakja a motoros egységet folyadékba.

Huzza ki szétszerelés vagy tisztitas el6tt.

Helyezze a motoregységet egy stabil, vizszintes felliletre.

Tartsa tavol a citrusprést és a kabelt a f6z6laptdl vagy a tlzhelytél.

Tartsa tavolt a citrusprést kozvetlen napfénytdl, és ha lehet fluoreszkald fénytdl is.

Ne jérassa a motort 2 percnél tovabb, mivel az tilmelegedhet. Két perc eltelte utdn kapcsolja le
legalabb 2 percre, hogy a motor leh(iljon.

Ne hasznalja a citrusprést semmilyen mas célra, mint amelyeket az utasitdsokban megfogalmaztak.
Ne haszndlja a citrusprést, ha az sériilt vagy meghibasodott.

9. Haakabel sérilt, a veszélyek elkeriilése érdekében vigye vissza a citrusprést.

Sk wh =

oo N

CSAK HAZTARTASI HASZNALATRA

RAJZOK

1. fedél 6. kivezetd

2. nagy préseléfeje 7. orso

3. kis préseléfeje 8. motoregység

4. elvélasztot mosogatégépben moshaté
5. légyujté

SZETSZERELES

1. Huzza ki a citrusprés csatlakozdjat a konnektorbdl.

2. Emeljele a préseléfejeket a meghajtd tengelyrdl.

3. Azegyik kezével fogja meg a nagy préseléfejet, a masik kezével pedig a kis préseléfej fileit, és
valassza szét a két préseléfejet.

4. Emelje le az elvélasztot a 1égy(ijtérdl.

5. Emelje le a légyijtét a motoregységrol.

6.  Felfelé huzva tavolitsa el a meghajté tengelyt a motoregységrél.

KEZELES ES KARBANTARTAS

1. Huzza ki a citrusprés csatlakozojat a konnektorbdl.

2. Egy nedves kendével tordlje le a kiilsé fellileteket. Ha sziikséges, hasznéljon kevés tisztitoszert.

3. Meleg tisztitdszeres vizben mosogassa el a leszedhetd alkatrészeket, alaposan 6blitse le és szaritsa
meg Oket.

4. Ajeloléssel ellatott leszedhetd alkatrészeket mosogatogépben is moshatja.
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5. Amosogatdgép belsejében jellemz6 szélsGséges kornyezet hatassal lehet a feliiletekre.
6.  Ne meritse a citrusprést vizbe vagy mas folyadékba.
7. Nehaszndljon durva vagy surolé hatasu tisztitészereket vagy oldatokat.

OSSZESZERELES

Huzza ki a citrusprés csatlakozdjat a konnektorbdl.

Helyezze a motoregységet egy stabil, vizszintes fellletre.

Nyomja a meghajt6 tengely aljat a motoregység tetején talélhaté hatszoglet( lyukba.

Igazitsa a kivezet6t a motoregység elejéhez, és helyezze a Iégyjt6t a motoregység tetejére.

Helyezze az elvélasztot a l1égy(ijté tetejére.

A nagy préseléfej hasznélatdhoz helyezze azt a kis préseléfejre Uigy, hogy a nagy préseléfej aljan levé

nyildsok a kis préseléfej fulei folé illeszkedjenek.

a) Anagy préseléfejet nagy gytimolcsokhoz, példaul grapefruithoz vagy narancshoz hasznalja.

b) Akis préseléfejet kis gyiimolcsokhdz, példaul citromhoz vagy lime-hoz (z6ldcitromhoz)

hasznalja.

7. Helyezze a présel6fejet a citrusprés kdzepére, a meghajté tengelyre.

ELOKESZITES

1. Jomindséqu, friss, érett citrusféléket hasznaljon.

2. Tordlje meg a gyimdlcsot.

3. Forditsa a gyimdlcsot az oldaldra, és egy éles késsel vagja félbe ugy, hogy a gerezdeket kdzépen
vagjael.

PRESELES

Csatlakoztassa a citrusprés csatlakozédugoéjat a konnektorba.

Tegyen a kivezet6 ald egy poharat vagy kis kancsét.

A kinyitdshoz nyomja le a kivezetét (A).

Egyszerre egy félbevagott gylimolcsét hasznéljon. Helyezze a gyiimdlcsot a vagott (gylimolcshusos)

oldalaval lefelé a préseléfej tetejére, és nyomja le.

A préseléfej forogni kezd, és kipréseli a gyiimdlcsbdl a levet.

A készlléket egy egyszerl motor m(ikddteti, ezért a présel6fej nem mindig ugyanabba az iranyba

fog forogni.

7. Mozgassa a gylimolcsot, hogy a préseléfej az dsszes gylimolcshust elérje.

8. Haabbahagyja a nyomast, a motor leall.

9. Ugyanigy jarjon el a maradék gydomdilccsel.

10.  Ne hasznélja a citrusnyomot folyamatosan 2 percnél hosszabb ideig. 2 percnyi hasznélat utan hagyja
allni a készliléket 2 percig, miel6tt folytatna.

11.  Figyeljen a gylimélcslé szintjére a pohérban/kancséban.

12.  Hatele van, hagyja abba a préselést, a lezarashoz és a kifolyd gyiimdlcslé ledllitdsdhoz nyomja fel a
kivezetdt.

13.  Nefeledkezzen meg a kivezetd ismételt kinyitdsardl (nyomja le), miutan kicserélte a kancsét. Ekkor
Ujrakezdheti a préselést.

14. Havégzett, szerelje szét, tisztitsa meg és rakja el a késziiléket.

15. A kdbelt a motoregység alatti részen tarolhatja.
KORNYEZETVEDELEM
Hogy elkertilje az elektromos és elektronikus termékekben levé veszélyes anyagok altal okozott

kornyezeti és egészségiigyi problémakat, az ilyen jellel jeldlt késziilékeket nem szabad a szét nem
valogatott varosi szemétbe tenni, hanem &ssze kell gydjteni, ujra fel kell dolgozni és Ujra kell hasznositani.
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Talimatlar okuyun, giivenli bir yerde saklayin, cihazin el degistirmesi halinde cihazla birlikte aktarin.
Kullanmadan 6énce cihazin tim ambalajini ¢ikarin.

ONEMLI GUVENLIK KURALLARI
Asagidakiler dahil, tim temel glivenlik 6nlemlerini izleyin:

Bu cihaz, 8 yas ve lizeri cocuklar ve yetersiz fiziksel, duyumsal veya zihinsel
kapasitelere sahip veya deneyim ve bilgisi bulunmayan kisiler tarafindan, sadece
denetim/talimat altinda olmalari ve icerilen tehlikeleri anlamalari kaydiyla
kullanilabilir. Cocuklar cihazla oyun oynamamalidir. Temizlik ve kullanici bakimi
islemleri, 8 yasin izerinde ve denetim altinda olmadiklar taktirde, cocuklar
tarafindan gerceklestirilmemelidir. Cihazi ve kablosunu 8 yasin altindaki
cocuklardan uzak tutun.

Cihazin yanls bicimde kullaniimasi, yaralanmalara yol acabilir.

Montaj, demontaj veya temizlik calismalarindan énce, cihazin fisini prizden cekin.

Cihaz, elektrik prizine takili durumdayken gézetimsiz birakmayin.

Hasarli elektrik kablolari, glivenlik agisindan sadece Uretici, treticinin yetkili

servisleri veya benzer niteliklere sahip kisiler tarafindan degistiriimelidir.

Motor Unitesini herhangi bir siviya daldirmayin.

Demonte etmeye veya temizlemeye baslamadan énce, cihazin fisini elektrik prizinden ¢ekin.

Motor iinitesini sabit, diiz bir yiizeyin lizerine yerlestirin.

Narenciye sikacagini ve elektrik kablosunu kizgin plakalardan veya ocaklardan uzak tutun.

Narenciye sikacagini, dogrudan giines 151g1 ve miimkiinse floresan isik almayani yerlerde muhafaza

edin.

6.  Motoru 2 dakikadan uzun sire ¢alistirmayin, aksi taktirde asiri isinabilir. 2 dakika sonra, motorun
sogumasi icin en az 2 dakika cihazi kapali tutun.

Lk wN =

7. Narenciye sikacagini bu talimatlarda aciklanan amaclardan farkli herhangi bir amac icin kullanmayin.

o

Hasarli veya arizali ise, narenciye sikacagini kullanmayin.
9. Elektrik kablosu hasarliysa, tehlikeleri 6nlemek icin narenciye sikacagini iade edin.

SADECE EV ICI KULLANIM

CIZIMLER

1. kapak 6. agiz

2. blylk meyve sikacagi 7. saft

3. kicik meyve sikacagi 8. motor Unitesi

4. posa siizgeci @w bulasik makinesinde yikanabilir
5. meyve suyu haznesi

DEMONTAJ

1. Narenciye sikacaginin fisini elektrik prizinden ¢ekin.

2. Meyve sikacagini tahrik milinden yukar dogru kaldirarak cikarin.

3. Birelinizle blylk meyve sikacagini, diger elinizle kiiciik meyve sikacaginin kanatlarini kavrayin ve iki
meyve sikacagini birbirinden ayirin.

4. Ayiriclyi meyve suyu haznesinden yukari dogru kaldirarak ¢ikarin.

5. Meyve suyu haznesini motor lnitesinden yukari dogru kaldirarak cikarin.

6. Tahrik milini yukari dogru ¢ekin ve motor tnitesinden ayirin.

BAKIM

Narenciye sikacaginin fisini elektrik prizinden cekin.

Dis yuizeyleri nemli bir bezle silin. Gerekiyorsa, az miktarda bulasik deterjani kullanin.

Gikarilabilir parcalari ilik sabunlu suda yikayin, iyice durulayin ve kurulayin.

Belirtilen cikarilabilir parcalar, bir bulasik makinesinde yikanabilir.

Bulasik makinesinin icindeki zorlu ortam, yiizey cilalarini etkileyebilir.

Narenciye sikacagini suya veya baska herhangi bir siviya daldirmayin.

Sert veya asindirici temizlik maddeleri veya ¢oziiciler kullanmayin.
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MONTAJ

1

2. Motor Unitesini sabit, dliz bir ylizeyin tizerine yerlestirin.

3. Tahrik milinin alt kismini, motor Unitesinin Gzerindeki altigen delige dogru itin.

4. Agzi, motor Unitesinin 6n kismindaki boslukla ayni hizaya getirin ve meyve suyu haznesini, motor
Unitesinin Gst kismina dogru indirin.

5. Meyve suyu haznesinin Ust kismindaki ayiriclyr asagi dogru indirin.

6.  Blylk meyve sikacagini kullanmak icin, kiiciik meyve sikacaginin tizerine dogru, biiyiik meyve
sikacaginin tabanindaki bosluklar kiiciik meyve sikacagindaki kanatlarin tizerine oturacak sekilde
indirin.

a) Buytik meyve sikacagini, greyfurt ve portakal gibi biyiik meyveler icin kullanin.
b) Kuciik meyve sikacadini, limon ve misket limonu gibi kiiciik meyveler icin kullanin.

7. Meyve sikacagini, narenciye sikacaginin ortasindaki tahrik milinin tGzerine indirin.

HAZIRLAMA

1. lyikalitede, taze, sulu narenciye kullanin.

2. Meyveyi bir bezle silin.

3. Meyveyiyana dogru cevirin ve keskin bir bicakla, dilimleri ortalarindan kesecek sekilde ikiye bolun.

SIKMA

1. Narenciye sikacaginin figini elektrik prizine takin.

2. Adzin altina bir bardak veya kiiclik bir stirahi yerlestirin.

3. A¢makicin, agzi asagi dogru bastirin (A).

4. Herdefasinda yarim bir meyve kullanarak, meyvenin kesilmis (etli) tarafini meyve sikacaginin tst
kismina yerlestirin ve asagi dogru bastirin.

5. Meyve sikacagi donerek, yarim meyvedeki suyu sikmaya baslayacaktir.

6.  Motor basit bir yapiya sahip oldugundan, meyve sikacagi her zaman ayni yonde donmeyecektir.

7. Meyve sikacaginin etli kismin her yerine ulasmasini saglamak icin meyveyi saga-sola dogru hareket
ettirin.

8.  Bastirmayi biraktiginizda, motor duracaktir.

9. Ayniislemi geri kalan meyveleriniz icin de yapin.

10.  Narenciye sikacagini kesintisiz olarak 2 dakikadan uzun siire kullanmayin. 2 dakika kullanimdan sonra,
devam etmek icin cihazin 2 dakika dinlenmesini bekleyin.

1. Bardaktaki/suirahideki seviyeye dikkat edin.

12.  Doldugunda, meyve suyu sikma islemine son verin, agzi yukari dogru iterek kapatin ve meyve
suyunun akmasini durdurun.

13.  Sirahiyi degistirdiginizde ve yeniden meyve suyu sikkmaya basladiginizda, agzi agmak icin asadi
dogru bastirmayr unutmayin.

14.  Isleminiz tamamlandiginda parcalarina ayirin, temizleyin ve kaldirin.

15.  Kablo, motor tinitesinin altindaki alanda saklanabilir.

ECEVRE KORUMA
Elektrikli ve elektronik cihazlardaki tehlikeli maddelerin neden oldugu gevre ve sadlik sorunlarini

Narenciye sikacaginin fisini elektrik prizinden cekin.

onlemek amaciyla bu simge ile isaretlenen cihazlar, genel atik konteynerlerine degil, geri déniisiim
konteynerlerine birakilmalidir.

Bakanlikca tespit ve ilan edilen kullanim émri 7 yildir

Tasima ve nakliye sirasinda dikkat edilecek hususlar :
Urlinii dstirmeyiniz
Darbelere maruz kalmamasini saglayiniz

Ciha

zi nakliye sirasinda orijinal ambalajinda tasiyiniz.
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Cititi instructiunile, pastrati-le intr-un loc sigur; dacd dati aparatul altcuiva, nu uitati sa dati si instructiunile.
Indepartati toate ambalajele inainte de folosire.

PREVEDERI IMPORTANTE DE SIGURANTA

Respectati masurile de sigurantd de baza, inclusiv:

Aparatul poate fi folosit de copii in varsta de 8 ani sau mai mari si de catre
persoane cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau lipsa de
experientd si cunostinte daca sunt supravegheati/instruiti si inteleg pericolele la
care se supun. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul. Curdtarea si utilizarea de
catre utilizator nu trebuie efectuate de copii decat daca acestia au peste 8 ani si
sunt supravegheati. Nu lasati aparatul si cablul la indemana copiilor sub 8 ani.
Utilizarea incorecta a aparatului poate produce leziuni.

Scoateti aparatul din priza inainte de asamblare, dezasamblare sau curatare.

Nu lasati aparatul nesupravegheat atunci cand este in functiune.

In cazul in care cablul este deteriorat, trebuie inlocuit de catre fabricant, agentul
de service sau orice alta persoana calificata, pentru a evita accidentele.
. Nu introduceti unitatea motorului in lichid.
Scoateti-l din prizd inainte de demontare sau curdtare.
«  Asezati unitatea motorului pe o suprafata stabild, nivelata.
. Feriti presa pentru citrice si cablul de plite, sobe sau arzdtoare.
Depozitati presa pentru citrice departe de lumina solara directd si, daca este posibil, de lumina
fluorescenta.
. Nu lasati motorul sa opereze mai mult de 2 minute; se va supraincalzi. Dupa 2 minute, opriti motorul
cel putin 2 minute, pentru a-i permite sd se raceasca.
. Nu folositi presa pentru citrice in niciun alt scop decat cel descris in aceste instructiuni.
. Nu folositi presa pentru citrice dacd este deteriorata sau defecta.
In cazul in care cablul este deteriorat, returnati presa pentru citrice, pentru a evita accidentele.

EXCLUSIV PENTRU UZ CASNIC

SCHITE

1. capac 6. picurdtor

2. mare alezor 7. ax

3. mic alezor 8. unitate motor

4. colector pulpa se poate spala in masina de spalat vase
5. colector suc

DEMONTARE

1. Scoateti presa pentru citrice din priza.

2. Ridicati storcdtorul de pe arborele angrenajului.

3. Prindeti storcdtorul mare cu 0 mand si bratele storcdtorului mic cu cealalta mana si separati cele doua
storcatoare.

Ridicati separatorul de pe colectorul de suc.

Ridicati colectorul de suc de pe unitatea motorului.

Scoateti arborele angrenajului din unitatea motorului, prin ridicare.

NGRIJIRE SIINTRETINERE

Scoateti presa pentru citrice din priza.

Stergeti suprafetele exterioare cu o carpd umeda. Dacd este necesar, folositi putin detergent lichid.
Spalati partile mobile cu apa calda cu detergent, clatiti bine si ldsati la uscat.

Partile mobile indicate pot fi spdlate in masina de spadlat vase.

Mediul extrem din interiorul masinii de spalat vase poate afecta suprafetele.

Nu puneti presa pentru citrice in apa sau in alt lichid.

Nu folositi agenti de curdtare abrazivi sau duri sau solventi.

Nounhrwhd = =200k
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ASAMBLARE

1. Scoateti presa pentru citrice din priza.

2. Asezati unitatea motorului pe o suprafatd stabild, nivelata.

3. Impingeti partea inferioara a arborelui angrenajului in orificiul hexagonal din partea de sus a unitatii
motorului.

4. Aliniati picuratorul la spatiul din fata unitdti motorului si coborati colectorul de suc deasupra unitdtii

motorului.

Coboréti separatorul deasupra colectorului de suc.

6.  Pentru a folosi storcatorul mare, coborati-I deasupra storcatorului mic, in asa fel incat gaurile de pe
fundul storcatorului mare sa se potriveasca pe bratele storcatorului mic.
a) Folositi un storcator mare pentru fructe mari ca grepfrutul sau portocalele.
b) Folositi storcatorul mic pentru fructe mici ca Idmaile si limetele.

7. Coborati storcatorul deasupra arborelui angrenajului din centrul presei pentru citrice.

PREPARARE

1. Folositi citrice coapte, proaspete, de calitate superioara.

2. Stergetifructul.

3. Punetifructul pe o parte si taiati-l in jumatate cu un cutit ascutit, pentru a taia prin centrul
segmentelor.

PRESARE

Bagati presa pentru citrice in priza.

Puneti un pahar sau un vas mic sub picurétor.

Impingeti picuratorul in jos, pentru a-l deschide (A).

Folosind cate o jumadtate de fruct, plasati partea tdiata (proaspatd) deasupra storcdtorul si apasati.

Storcatorul se va roti, storcand sucul din jumatatea de fruct.

Motorul este simplu, asadar storcatorul nu se va roti intotdeauna in aceeasi directie.

Miscati fructul pentru a va asigura cd storcdtorul ajunge la intreaga pulpa.

Cand nu veti mai apdsa, motorul se va opri.

Procedati la fel cu restul fructului.

Nu folositi presa pentru citrice incontinuu mai mult de 2 minute. Dupd 2 minute de folosire, lasati-o

sa se odihneasca timp de 2 minute inainte de a continua.

1. Fiti atenti la nivelul din pahar/vas.

12.  Cand este plin, opriti stoarcerea, apasati picurdtorul in sus pentru a-l inchide si a opri scurgerea
sucului.

13. Nu uitati impingeti picuratorul in jos pentru a-l deschide atunci cand puneti vasul la loc si incepeti
din nou stoarcerea.

14.  Dupa ce ati terminat, dezasamblati aparatul, curatati-l si depozitati-I.

15.  Cablul poate fi strans in spatiul de sub unitatea motorului.
PROTEJAREA MEDIULUI
Pentru a evita probleme de mediu si sanatate cauzate substantele periculoase din aparatele

electrice si electronice, aparatele marcate cu acest simbol nu trebuie aruncate direct la gunoi, ci trebuie

recuperate, refolosite sau reciclate.
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[MpoueTeTe NHCTPYKLMNTE, 3aMa3eTe M1 v M NpefaBaiTe, ako npefasate u ypega. OTcTpaHeTe BCUYKM
OMaKoBKM Npeau ynotpeba.
BAXHU NPEANMA3HU MEPKU
CnepBaiiTe OCHOBHUTE MEPKM 3a 6€30MACHOCT, BKITIOUNTENHO:
To3n ypen Moxe fia ce 1n3MnoJi3Ba OT AeLa Haf 8-rogniiHa Bb3PacT, KakTo 1 OT Xopa C
OorpaHunyeHun (I)VI3I/IH€CKI/I, CETUBHW UNIN YMCTBEHN CMOCOOHOCTY, UAW NAMCA HA OMT W
MO3HaHWA, aKOo Ca HarnemnaHl/l/I/IHCprKTl/lpaHl/l n pa36mpaT onacHocTuTe ¢ ToBa. C
ypeaa He Tpﬂ6Ba [a UrpaATt gela. [TouncTBaHeTo 1 NoAApPbXKaTa He Tpﬂ6Ba Ja ce
M3BbPLIBAT OT [ieLia, OCBEH akKo Te He Ca Haf 8-roguilHa Bb3pacT n HAKOW I
Harnexna. asete ypenan Kabena ot Jeua nop 8-roguiuHa Bb3pacT.
HenpanmHaTa yr|0Tpe6a Ha ypeaa MmoXe fia foBeae A0 HapaHABaHe.
/3kntovete ypena OT KOHTaKTa npean crnobsBsaHe, pa3rno6ﬂBaHe N MOYNCTBAHE.
He octaBsante ypena 0e3 Ha6mop,eH|/|e, [OKaTO € BK/1IOUEH B KOHTaKTa.
AKo KabenbT e noBpefeH, TON TpﬂﬁBa [la ce NoAMeHN OT NPOn3BOANTENA, HEFOB
npencTaBuTen 3a CepPBU3HO O6CJ‘Iy)KBaHe nnwn aopyro KBaJ'II/Id)VIU,I/IpaHO 3a Ta3u uen
nvge, 3a fa ce 136erHe BCAKaKbB PUCK.
. He nocTaBsinTe 3aaBuBaLLmns 610K B TEUHOCT.
V3K nioyeTe OT KOHTaKTa NPeAmn AEMOHTAX UMM NOYMCTBAHE.
. MocTaBeTe MOTOPHOTO TANO BbPXY CTabUNIHA, PaBHA MOBBPXHOCT.
. Ma3eTe NpecaTa 3a LMTPYCOBM NNOAOBE 1 Kabena Aaney oT KOTJIOHY, NJIOTOBE 3a FOTBEHE WM FOpenkm 3a
KOTNOH.
. CbxpaHsBaliTe NpecaTa 3a LNTPYCOBY NOJOBE Aaney OT Npska CTbHYEBA CBET/IMHA U MO Bb3MOXHOCT —
Janey oT nyopecLeHTHa CBETNHA.
He cTapTupaiite MOTOpa B NPOAbB/IKEHME Ha MOBeYe OT 2 MHYTY, 3aL0TO B NPOTUBEH CNyYail € Bb3MOXHO
ga nperpee. Cnef Kato MUHAT Te3u 2 MUHYTI U3KITKOYeTe 3a NMOHE OLLe TOJKOBA, 3a fla CE 0XJ1aZW MOTOPbT.
. He n3non3BgaiiTe npecata 3a LNTPYCOBY NIO[OBE 3@ LieN, PasfiMyHi OT ONMCaHIUTE B Te3U UHCTPYKLMK.
He n3non3galite npecata 3a LMTPYCOBM NIOLOBE, MPU NONOXEHWE Ye € NOBPeAeHa Ui He GYHKLIMOHMPA
NnpaBusIHO.
. Ako kabenbT e noBpefieH, BbpHeTe NpecaTa 3a LTPYCOBY NOA0BE, 3a Aa M3berHeTe onacHoCT.

CAMO 3A JOMALLUHA YNOTPEBA
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UNIOCTPAL U
Kanak 6. uyuyp
rofnAMarta COKOM3CTUCKBaYKa 7. wnuHpgen
8.  MOTOpHO TANO

KOJNIEKTOP Ha MececTuTe Yactn
KONIEKTOP Ha COK

PA3IIOBABAHE

1. W3knioueTe npecata 3a UMTPYCOBU NIOAOBE OT KOHTaKTa.

2. l3BapeTe COKOM3CTUCKBAUKMTE OT 3aAABMXKBALLMA Basl.

3. XBaHeTe ronsimaTta COKOM3CTMNCKBAUKa C ejHa PbKa, a C Apyrata XBaHeTe NepK1Te Ha MaskaTa 1
paspenete ABeTe COKOWN3CTUCKBAUKU.

4. W3BapeTe pa3genutens OT KONEKTOpa Ha COK.

5. V3BageTe KonekTopa Ha COK OT MOTOPHOTO TANO.

6. [loBAMrHeTe 3afBMKBALLVA BaN U O 13BafeTe OT MOTOPHOTO TANO.

FPI/I)KI/I nnoaaPbKKA
3knioueTe npecata 3a LUTPYCOBY NNOJZOBE OT KOHTaKTa.

2. [ouncTeTe BHHIWHMTE MOBBPXHOCTM C BNaXHa Kbpna. AKO e Hanara, U3non3BanTe Manko
KONMYeCTBO BEPO.

3. W3mwuiiTe pasrnobsiemnTe YacTu B TOM/IA CanyHeHa BOAa, CNief KOETO U3MniakHeTe gobpe v
nopcyLeTe.

1.

2.

3. Masnkata COKOM3CTUCKBaYKa
4 MPUrofIeH 3a MieHe B CbAOMUASIHA MaLLMHA
5.
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4. TocoyeHuTe pa3rnobsemmy 4yacTy ca NPUrofieHN 3a MUEHE B CbOMUANHA MaLLMHa.

5. WHTEeH3MBHOCTTa BbB BLTPELIHOCTTA Ha CbAOMUANHATA MaLLVHA N0 BpeMe Ha paboTa Moxe Aa
OKaXXe BANsAHME BbPXY NOKPUTUATA.

6. HenoTansiiTe npecaTa 3a LMTPYCOBM NNOAOBE BbB BOAA NN B ipyra TEYHOCT.

7. Hewu3non3gaiiTe TBbPAY UM abpasvBHN NOUMCTBALYM NPENapaTV UMM Pa3TBOPUTEN.

CrNMOBABAHE

1. VI3knioueTe npecata 3a LMTPYCOBY NIOA0BE OT KOHTaKTa.

2. TocTaBeTe MOTOPHOTO TANO BbPXY CTabusiHa 1 paBHa MOBBPXHOCT.

3. HaTucHeTe AbHOTO Ha 3aABUXKBALLMA Ban KbM LIECTOBIbIHUA OTBOP B Hali-ropHaTa YacT Ha
MOTOPHOTO TASO.

4. W3paBHeTe uyyypa C NPOCTPAHCTBOTO B MPe/jHaTa YacT Ha MOTOPHOTO TANIO 1 CMyCHeTe KoNleKTopa

Ha COK KbM ropHaTa 4acT Ha MOTOPHOTO TASO.

CnycHeTe pa3fennTens KbM ropHaTta 4acT Ha KONeKTopa Ha COK.

6.  3apawu3non3sate roffAiMata COKOM3CTICKBAYKa, € HeOOXOANMO fia A CMyCHeTe KbM Maskata
COKOM3CTUCKBAYKa, J0KaTO NPOYKMTE B ALHOTO Ha ronAmata COKOM3CTICKBAYKa NacHaT Ha NepKuTe
Ha MaJlkaTa COKOM3CTVCKBaYKa.
a) M3nonsBaiiTe ronAmarta COKOM3CTNCKBaYKa 3a ronemm naofoBe, Hanprumep rpenndpyT n

nopToKany.

6) M3non3BaiiTe ManKaTa COKOM3CTUCKBAYKa 3a MasKy Na0A0Be, HanpuMep TMMOHM 1 NaiM.

7. CnycHeTe COKOM3CTICKBaYKaTa KbM 3a/iBVBALLMA Basl B LeHTbPa Ha npecaTa 3a LMTPyCoBu
nnogose.

noAroToBKA

1. W3non3BaiiTe KauecTBEHM, NPECHM, y3peni LUTPYCOBM NNOJO0BE.

2. W36bpuwete nnopa.

3. O6bpHeTe N0fa Ha eHa CTPaHa 1 ro CPeXeTe HaMoMOBIHA C OCTbP HOX, 3a fla HanpaBuTe NPo6uB
Mpe3 LeHTbpa Ha OTPA3AHMTE YacTu.

PABOTA

1. BknioyeTe npecata 3a UMTPYCOBU MIOJOBE B KOHTaKTa.

2. locTaBeTe yala nan Manka KkaHa nog uyvypa.

3. HatucHeTte uyuypa Hagony, 3a aa ce otopm (A).

4. TocTaBeTe oTpA3aHaTa CTpaHa (MececTtaTa YyacT) BbpXy COKOM3CTUCKBAYKaTa 1 HaTUCHETe, KaTo

06paboTBaTe NONOBVHKITE Ha NNOLOBETE efjHa MO efHa.

CoKom3cTMCKBaYKaTa Ce 3aBbpTa, KaTo MO TO3M HauMH Ce N3CTUCKBA COKBT OT MOJIOBKHATA MOA.

MoTOpBT € OT 06MKHOBEHMTE TUMOBE, KOETO € NPUYMHATa COKOM3CTUCKBAYKaTa HEBMHArM aa ce

3aBbpTa B efjHa NocokKa.

O6pbLyaiTe Nnogaa, 3a fja ce yBepuTe, Ye COKOM3CTUCKBAYKaTa JOCTUTA 1O BCUYKM MECECTM YacTu.

CnpeTe v ja HaTUCKaTe, MOTOP®T Lie NpeKbCHe paboTa.

lMpoueamnpariTe NO CbLMA HAYUH C OCTaHANNTE NIOJOBE.

He n3non3gaiiTe npecata 3a LMTPYCOBM NN0J0BE B NPOLbIXKEHNE Ha NOBeYe OT 2 MUHYTK 6e3

npekbcaHe. Cnef TO31 Nepuof Ha paboTa HanpaBeTe 2-MHYTHA Nay3a Npeay Aa NPOABbIIKITE,

11.  Harnexpaiite HUBOTO Ha COK B YallaTa/KaHaTa.

12.  KoraTo ce Hamb/HW, NpeKpaTeTe N3CTUCKBAHETO, 06bPHETE Uyuypa Harope, 3a fja e 3aTBOPU 1 3a Aa
cnpe fia Teye CoK.

13.  KoraTo BbpHeTe KaHaTa v MPOABIIKNTE Aa U3CTUCKBATE COK, He 3abpaBsaiiTe fa 06bpHeTe uyuypa
HafoIy, 3a Aa Ce OTBOPMW.

14.  Korato npuvkntouuTte, pasrnobeTe ypefa, NOUNCTETE O 1 ro NpubepeTe 3a CbxpaHeHMe.

w
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15.  MoxeTe fla npubepeTe Kabena B 06n1acTTa Noj MOTOPHOTO TASIO.

ONMA3BAHE HA OKOJIHATA CPEJA

3a fia ce U36erHaT ekonorMyHI 1 3ApaBHY NPo6aemMM NOpPaam Hanrume Ha onacHW Cy6CTaHUUmn B
€NeKTPUYECKMTE 11 eNEKTPOHHU CTOKM, YpeaunTe, 0603HaueH C TO31 CUMBOJ, He TPAGBa Aa Ce N3XBbPAT
3ae[JHO C HeCOPTMPaHY OBLIMHCKM OTNaAbLM, a ClefiBa Aa Ce BbpHAT 06paTHO, Aa Ce 13M0M3BaT OTHOBO
Uy peuuKnpar.
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